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CAUSA EL LUJO! 


Comedia en cuatro actos y en prosa, imitada del francés por los Sres. D. Francisco Botella y An- 
drés y D. V. de Lalama, para representarse en Madrid, el año de 1859. 


PERSONAGES. 

ELENA . 

ADELA. 

Maria. ' 

La CONDESA DE VARGAS. 
ALBERTO MOREL. 

ENRIQUE. 

EL Manquts DE Brisr, caballero inglés. 

Don Jorak, negociante. 

Don AnseLmo MARTIN. 

EL VizconDE. 

Un PORTERO. 

Un cr1ADo. 

Dos CABALLEROS. 

UN TAPICERO. 

Caballeros , etc. 


El primer acto en el Casino de Biarritz, los otros 
en Madrid. 1859 


ACTO PRIMERO. 


- Sala en un establecimiento de baños. Varias mesillas 
de juego y periódicos. Al fondo uaa terraza que dá al 


jardin. 
ee ESCENA PRIMERA. 


La ConDEsa, £L VIzCoNDE. (Grupos, unos juegan, olros 
leen. 


Con. Vaya unas raras toilettes que vienená ostentar esas 
mugeres en Biarritz! De dónde sacarán el dinero para 
ellas? 

Viz. Del bolsillo de todo el mundo. 

Con. Bonitas fachas! Sabeis que me parece un continuo 
carnaval? ; 

Viz. A pesar de sus pretensiones elegantes, no todas 
pueden ostentar ese alre de distincion, que solo se 
adquiere con el nacimiento. 

Con. Si; esas fortunas improvisadas, estan diciendo á 
voces, la fecha de que datan. 


ESCENA ll. 


Dichos, ENRIQUE. 


Ena. (mirando d todos lados.) (En ninguna parte las 
encuentro. Me han asegurado que se hallaban aqui. 


ón PPP PP PP 0 


| Esperemos.) (sentándose y cogiendo un periódico.) 
' Con. Vizconde, vamosá jugar una, partida, antes de 
| vuestra cita diaria? 
| Viz. A qué? 
¡ Con. A le carlée. 
Viz. Vuestra pasion dominante? 


| Con. Y la vuestra. (se ponen d jugar; el Vizconde dá 


cartas.) 

Viz. El juego!... Produce tantas emociones! Todos los 
hombres grandes fueron jugadores. 

Con. De veras? Aun teneis una hora antes de la apertura 
del salon de juego; aprovechadla conmigo. 

Viz. Estoy á vuestras órdenes. (da cartas.) 

Con. Conoceis á esas dos madrideñas, madre é hija, que 
van derribando siempre las sillas, con sus monstruosos 
ahuecadores? 

Viz. Creo que son marquesas. 5 

Con. Marquesas! No, se llaman simplemente las seño- 
ras de Morel. 

Enu. (Hablan de ellas!) : 

Viz. Permitidme; la madre proclama á son de clarin, 
que es decendiente de un célebre hombre de Estado. 

Con. Son ricas al menos? 

Viz. Pche... las creo tan ricas, como vos las creeis mar- 
quesas. Hay ciertos indicios... 

Con. Si? Decidme algo, Vizconde. 

Viz. Ayer tarde, la madre entró en el salon de juego; 
la banca estaba en todo su auge, y arrojó sobre el la- 
pete dos napoleones. 

Con. Dos napoleones! 

Viz. Los perdió eon tan mala cara, que yo pensé... 

Con. Que tenia deseos de ganarlos? 

Viz. Justamente. 

Con. Ni nobles, ni ricas! Qué vienen á hacer entonces 
aqui? 

Viz. Vienen... como muchas otras; á curarse de una 
ambicion crónica; quieren aplicar el régimen de los 
baños, á la enfermedad del cólera-lujo, 

Con. El cáncer del siglo! 

Viz. Todos los dias se ven llegar á aqui buenos mozos 
millonarios, ya de Francia, ya de Alemania ó de In- 
glaterra; unos ojos negros y rasgados, no son mal 
anzuelo para estos casos. 

Esx. (Escuchar tales blasfemias de mi tia y de mi pri- 


ma!) 
1 


) Los males que 


Con. Ah! 
Viz. Quéteneis, Cóndesa? , ti 
Con. Nada; ahora. recuerdo, que yo he: ssido quien ha 
presentado esas mugeres á uno de mis amigos. - 


Viz. (riendo.) Justo, al Marqués de Brist; un millonario- 


inglés, que viaja para digipar-su- fortuna.. 
zon. Habeis cometido una imprudencia) 
Enr (Esto es ya demasiado!) (acercándose. ) 


=% Dichos, Don JorGEs 


. y Su Cura- 


Jor. (hablando fuera.) Corriente, está/bien, nos vere=- 
mos despues. : 

Enn. (Don Jorge! El mal génio! Qué contratiempo!) 

Viz. Ola! amigo don Jorge! (dejan de jugar y se levan- 
tan.) 

Jor. Qué veo, Enrique! 

Enr. Caballero!... 

Jor. Por qué casualidad... 

Enn. Poco os interesa... (queriendo. salir.) 


Jor. Cómo! Un hombre de vuestra gravedad en medio 


de los placeres!... Desde cuándo estais en Biarritz? 
Ennx. Caballero... marcho en seguida. (sale.) 


ESCENA IV. 
Dichos , 


Viz. Seconoce que ese joven no tiene buen humor. Le 
conoceis? 

Jor. Ciertamente. Uno de los mas hábiles ingenieros de 
la compañia del camino de hierro del Norte; viene, 
sin duda, ver á sus parientas, las señoras de Morel. 


menos ENRIQUE, 


Viz. Cómo! esas señoras de quienes hablábamos poco- 


ha! Tal vez se ha resentido! En adelante, economizaré 

las palabras; es la única economía, que aqui podré ha- 
cer. (vase hácia el fondo.) 

Con. Conoceis á esas señoras? 

Jor. Ya lo creo; por mi posicion conozco á todo el 
mundo. 

Con. Sois... su agente de negocios? (con intencion.) 

Jor. No, su amigo. ; 

Con. Su amigo?... Dela hija acaso? 

Jor. Sin interés, señora Condesa. 


Con. Tengo que haceros algunas preguntas, sobrejéllas. | 


(con desden.) 

Jon. Mala ocasión; precisamente se acerca la señora de 
Morel. Mirad que magnifica presencia, para una mu- 
ger que se acerca á los cincuenta años! 

Cox. Decid mas bien, que se aleja. 

Jor. Sois muy cruel, amiga mia! 

Cox, No viene con ella sú hija. 

Jor. No; Adela ha ido á una escursion campestre; pro- 
movida por el Marqués de Brist. 

Con. (celosa.) Cómo! Por el Marqués! 

Jor. Os estraña esto? 

Con. (con desden.) A mi! No. 


JOR. Aqui viene. 
ESCENA V. > 
Dichos, ELENA. 


ELE. Mi buen don Jorge!... Justamente 0s buscaba. 
(viendo á la Condesa. 3 Perdonad, Condesa. (con. ama- 
bilidad.) Cuán agradecida os estoy! 

Con. (con sarcasmo.) Por qué, señora... de Morel? 

Et. (sin comprenderla.) Qué amable, que precioso cO- 
nocimiento nos habeis proporcionado! 

Con. (siempre con el mismo tono.) Lo decis por el Mar- 
qués de Brist? 


causa el lujo! 


Jon. Está en-una.parlida de campo, no es cierto? 

Er. Si, en una magnifica partida. Yo he encar 
Adelita á la baronesa del Cerro. (con amor, maálern 
Todo el mundo” bnsca á- mi hija; todos me dicen qué 
¿ gracia, qué elegancia! Es un modelo, y úna 0] 
racion al mismo tiempo para lasdemas! IE 

Con. Oh! teneis razon! (con ironia.) Es una de esa 
elegantes, . que no puede una ver;.. sin desesperar - 
se! (riéndose, ). Vizconde, dadme AD 

Viz. Estoy á vuestras órdenes. 


“Con. Hasta luego, Señora... de Morel. +Adíos, mi que- 
A, ido don Jorge. : 


ESCENA VI. 


ELENA, Don JorGE. 


Jon. ( Mi querido don Jorge! Pues señor, estoy en alza!) 

Ene. Don Jorge, una palabra. Ando buscandoos toda la 
mañana. 

Jor. Entonces, todos me persiguen! Yo sé de Stra que. 
anda tambien buscanduos. 

EE. Quién? ; 

Jor. Vuestro sobrino. Enrique. 

Eng. Enrique aqui! Qué viene á hacer á Biarritz? 

ds No es uno de los candidatos á la mano de vuestra 

Ija? 

ELE En el pensamiento de su padre, es posible; pero 
no en el mio. Su presencia puede Sd mipciaae mis pro=- 
yectos. 

Jon. Qué proyectos? 

ELkE. Ya los conocereis. Por el momento dpi que re- 
currirá vos. 

Jor. Ola! (Te veo venir.) 

ELE. Solo vos podeis sacarme de un apuro, 

Jor. Esplicaos. 

ELE. He estado muy desgraciada De dias. 

Jor. Comprendo; habeis querido cocontiar Sosa 50- 
bre el tapete? 

ELE. Si; es preciso hacer como-los demás Es preciso 
que Adela, siga la corriente; esto entra.en mis Ideas, 
respecto á su “educacion; quiero educarla , como á 
esas jóvenes inglesas, que se encuentran en todas par- 
tes, y que lucen donde quiera. Si obrásemos de tro 
modo, seriamos desdeñadas, apareceriamos ridículas... 
pobres!.. En fin, hemos. jugado!» .,- ¿o ; 

Jor. Y yo perdido! Perfectamente. 

ELE. Me desquitaré.., He perdido doce mil reales. 

Jor. Doce mil reales! 

Eg. Para los cuales cuento ton vos. té Ms, 

Jor. Diablo! Es necesario, señora, saber ba dónde 
pueden llegar los sacrificios que vuestra amistad me 
impone. 

ELE. Qué quereis decir? 

Jor. Es preciso poner ante vuestros ojos, JcIeEtos deta- 
les, que me. parece habeis olvidado! 

ELE. Cómo! 

Jor. Un poco de biografia: No hay nadie; estad tranqui- 
la. Criada y confinada en el fondo de ' una provincia, 
encontrasteis, hace veinte y cinco años, un ¡Joven em - 
pleado, que sintió por vos una pasion; AAA E 

ELE. Pero... 

Jor. Concluyo. Se hizo vuestro esposo, y poco á poco 
fué mejorándose su posicion; y buen: padre, buen 
amigo y buen dependiente, nadie... jamás tuvieron que 
murmurar de él!... Al contrario que de vos, Morel 
representa el trabajo y la economia... vOS... el des- 
pilfarro! SAR 


- ExkE. Olvidais mi dote! . E 


Jor. No; pero la posesion de vuestras Lierras, nO es eer- 


Los males que 


Das. . y está ya pasada: en cuenta; me las habeis dado , 
por ciento veinte mil reales,' en hipoteca, y ya os. 
tengó prestado cerca de doscientos mil, 

Ek. Y bien? 

Jor.. A vos: 0s toca esplicaros. 

Etk. El último favor..; por mi hija. Ese rico estrange- 
ro, ese inglés, el” Marqués de Brist... 

Jon. Qué os ha presentado la Condesa? 

Ek. Se ha enamorado de Ae está loco < ella! 

“Jor. De veras? ? 

ELE. Os disgusta? 

Jox. No por cierto! 

ELE. Mi hija mayor será marquesa, y la corte de Ingla- 
terra la conocerá. Si, nuestra elegancia, las maneras 
que he hecho tomar á mi hija, han: cautivado: la aten- 
cion del noble inglés. Creedme; el resultado probará 
que he sido la mejor y E mas inteligente: de las ma- 
dres. 

Jor. Qué dirá la Condesa, á quien- tambien ilusionaria 
esa boda?.: 

ELE. Qué quereis que diga? Puede acaso compararse con 
mi hija? Una viuda! 

Jor. (Bravo! La Condesa queda libre!) Con que veamos; 
se trata de doce mil reales... 

ELkE. Me los proporciónareis? 

Jor.: Con una condicion. 

EE. Cuál? 

Jor. Confidencia por confidencia. (la presenta una silla 
y se sientan.) Tengo necesidad de vos. 

Eg. Tanto mejor; hablad. 

Jor. Se trata de un negocio grave... importante... in- 
menso!... del que depende mi porvenir... mi fortuna 
entera. 

Ek. Cuál es ese negocio? 

JoR.Helo aqui; el gobierno ha concodidald ála compañia 
del camino de hierro, de la que vuestro marido es uno 
de:los principales directores, la construccion de una 
nueva via, que vá á esplotarse. 

Eur. En efecto, he oido hablar de eso. 

Jor. Pues bien; - entre las proposiciones presentadas á 
la empresa, para adquirir la construccion de la linea, 
se encuentra la mia; quiero dedicarme á:los negocios 
en grande; y este es deun resultado beneficioso para 
mi. Si se acepta mi propuesta; el informe de vuestro 
esposo decidirá el asunto, y necesito que trabajeis 
eficazmente. cerca de él, para que se consiga mi ob- 
jeto. 

Eg. Consiento en ello, si vos trabajais con el comida 
para conseguir el mio.. 

Jor. Os lo prometo, 

Ene. Amigo mio! (dándole la mano.) 

Jon: (Tendré el camino.) 

Eng. (Mi hija será marquesa.) La nueva fortuna que ad- 
quirirá mi hija, me evitará tener que molestar á los 
amigos. ./ 

Jo. (Diablo! Es preciso que esto. no-vaya cos ligero, 
si no pierdo mi influencia!) 

KE. ¿¡Miradlos. 

Jon. Quiénes? 

ELg. Mi bija... mi hija, que viene del brazo del Mar- 
qués. 

Jor. (mirando.) Del brazo? Decid mejor, en sus brazos. 

ELE. En efecto!... Mi hija pálida, desmayada!... 


ESCENA VII. 
EAS, ADELA, EL MARQUES, la CONDESA, CABALLEROS 
y Señoras. 
Mani: Repibneos; señorita; sosegaos un poco. (haciéndo- 
la sentar.) 


causa el lujo! 3 


Enk. Hija: mia! Qué es lo que ha pasado! 

Ape. No os asusteis!.... No. es nada. 

Con. Nada, nose ha ocasionado el menor daño. 

Ek. Cómo! Ha corrido algun. peligro? 

Con. (con mtencion.) Pudo haberlo corrido; pero: el 
Marqués'se encontró. justamente á sulado. El caba- 
llero andante no podia menos de hallarse junto al pre- 
cipicio, para salvar á la linda Clotilde! 

Etg. Cielos! Señora, un precipicio! Mi hija Herida! vd 
Tal vez muerta! 

Jor. Que estais diciendo! No la teneis ahi: viva y sana? 

El E. Es verdad! Pero'al menos, Marqués, esplicadme ... 

Mar. Os aseguro, señora, que el asunto no: merece la 
pena;'y que sin el susto de esta señorita... 

Con. (con aplomo.) El Marqués se ha portado... como 
un héroe!:.. Ya, ya hablaran de esta aventura los pe- 
riódicos! 

ELE. Los periódicos! 

Man. La señorita tubo: la imprevision de adelantarse. y 
meterse entre unas malezas...: 


ADE. Se me enredó el vestido 'en una zarza... caí, y un 


vértigo turbó mi vista!... 

ELE. Gran Dios! 

Cox. El abismo atrae, y... ya me comprendeis: 

ADkE. Y áriesgo de precipitarse el mismo!... 

ELkE. Te ha detenido?... Te ha salvado?... Am si yo 
hubiese: estado alli! 

Max. Os repito, que lo mas grave de todo, ha sido el 
sobresalto de esta señorita... La Condesa aumenta el 
peligro! 

ELz. No, la emocion de mi hija lo está diciendo! 

Mar. Creedme, solo ha habido un peligro fantástico. 

ADB. Creo, madre mia, (levantándose. ) que el Marqués 
disminuye el servicio aimed para esquivar nues- 
tro reconocimiento, 

Ez. Oh! nole evitará! (ap. á don: Jorge.) (Su salva- 
dor! Un millonario inglés, que la ama!) 

JOR. (Diablo! si pescan sus riquezas, adios mi influencia 
para el señor Morel! Echemos un poco de agua en la 
hoguera.) Hay aqui alguno mas, que se interesará 
por vuestra salud, Adelita. 

ADE. Quién? 

Jor. Vuestro primo; vuestro compañero de la infancia; 
Enrique! 

ADE. Enrique en Biarritz! 

Jor. Ha llegado bace poco. 

ELE. Si, pero vá de paso. 

Con. (Ola! la noticia no las agrada!) Enrique? No es 
aquel joven, de aire distinguido, que se encontraba 
aqui' hace poco? 

Jor. Precisamente. 

ADE. Madre mia, puesto que Ub legado Enrique, es 
preciso verle. 

Con. (bajo al Marqués.) Tiene un primo. 

ADE. Vamos á nuestra habitacion... 

ELE. Marqués... nos veremos luego? 

Mar. Con mucho gusto; aun cuando creo que la pre- 
sencia de ese pariente... 

Eng. Oh!... no importa, Hasta despues. (saludan y 
vanse por la derecha.) 


ESCENA VIII. 
Marqués, Conpesa, Don JorGE, 


Jor. (Meditemos, no sea que se me escape el negocio de 
entre las manos.) (se sienta d leer.) ' 

Con. Marqués... conque amais á o señorita de Morel? 

Mar. Yo! 

Con. Si, la amais; babeis caido en el lazo! 
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Man. En el lazo! Semejante espresion!... En verdad, 
Condesa, eso me hace creer... ? 

Con. Qué estoy eelosa? La nieta del duque de Boufort, 
celosa?... De la señorita de Morel!.... No lo ereais; 
pero me indigno de ver al Marqués de Brist, un alto 
dignatario de la corte de Inglaterra... millonario y 


hombre elegante, come elfaut, se apasione de una mu- - 


chacha aventura! 

Jor. (Ola! Celos? Mejer, dejémosles reñir!) (vase.) 

Manr. Permitidme, Condesa; esas señoras... 

Con. Escuchad, Marqués. Si no os guia en este momen- 
to mas que el deseo de una aventura de viage... un 
poco cara... pero en fin 4 reparable; iré triste, mas 
resignada, á esperaros á Madrid... Sin embargo, te- 
mo recibir el mejor dia, la noticia de vuestra escla- 
vitud, en estos términos: «El Marqués de Brist, par- 
ticipa...» 

Mar. Estais loca, Condesa!.. 

Con. No, vos sois el loco! (en tono burlon.) Espero que 
el primito Enrique, será de la boda? 

Mar. Condesa, acabareis por hacerme tomar en sério, 
lo que no es mas que un entretenimiento de viage. 
Esas señoras, que perseguis con vuestros sarcasmos, y 
que vos misma me hicisteis conocer... ' 

Cox. Qué? 

Man. El inviérno pasado, mi prima, la duquesa del Li- 
rio... que me ponderó el talento, la elegancia y las 
cualidades de Adela, pudo haberme presentado á su 
madre. Ya veis, pues, que esas señoras pertenecen á 
una sociedad, que no está lejos de la nuestra. 

Con. Bah! al lado dela verdadera aristocrácia, vive y 
bulle otra nueva, que quiere deslumbrar al mundo 
con su dinero, cubriendo-asi lo que la falta de blaso - 
nes; su enseña es el lujo, y no es por cierto lan cen- 
surable, cuando ese lujo puede gaslarse, á costa de 
los bienes de la fortuna. 

Mar. Negareis, entonces, la riqueza de las señoras de 
Morel? Las conoceis hace mucho tiempo? 

Con. Yo! Desde que estan en Biarritz. 

Mar. Y lo creeis suficiente? 

Gon. Sin duda. Pero ved; aqui se acerca don Jorge, su 
amigo; él podrá enterarnos. . 

Mar. No, dejadlo... no es necesario. .. 

Con. Si... (llamando. ) Don Jorge? 


ESCENA IX. 
Dichos, Don JorGbB. 


Jok. Señora Condesa? 

Con: Me habeis prometido algunas noticias sobre la fa- 
milia Morel; el Marqués desea tambien virlas. 

Mar. (con embarazo. ) Señora, prefiero conservar «Ja 
opinion que de ellas he formado. 

Jor. Perdonad, Marqués; declaro que no tengo que de- 
cir sobre esa "familia, nada censurable. (No las des= 
cubramos!). 

Mar. Si es asi... 

Con. Qué es el señor Morel? Porque en esa historia de- 
be haber un marido... un padre!... 

Jor. En efecto; el hombre mas honrado del: mundo; el 


gefe-director de la primera seccion del ferro-carril del 


Norte. 
Con. Rico? 
Jor. Tiene un sueldo de tres mil duros. 
Con. Su esposa gasta duble. Hablemos de ella. 


Jor. La señora de Morel? Oh! Es. una muger de talen- + 
| Jor. No, ciertamente; la veré al' momento. Caballero... 


to..» de esprit, como se dice: en el dia. 


Con. Y la hija?... (con intencion.) 


Jor. Decid las hijas, porque son dos. La gracia, la bon. 


dad, la honestidad, todas las buenas cualidades';reu- 
nidas. La mayor, «Adela... Oh! qué elegante! qué 
apasionada! Cuánta instruccion! La música, la pintu- 
ra... el aleman... todo, lo sabe, todo; su educacion, 
la familia de sus padres .. en fin, todas sus: condicio» 
nes, la inclinan hácia el camino de la fortuna. 

Con. Decid mas bien por el camino del ridículo, querien- 
do aparentar mas de lo que som! El loja es see mentira 
de las gentes pobres. 

Jor. La familia Morel... 
Mar. No la defendais, es intititá pradiN será convenir 
con la Condesa. j A 

Con. Y el primo? Olvidais el primo? 

Jor. Digno sobrino de su tio. Un joven sobresaliente!... 

Con. Que ama á Adela? * : 

Jon. Hem!... 

Con. Y quiere hacerla su esposa? 

Jor. Hem! hem!... 

Con. Mirad, aqui se acercan los dos. (con tono bárlom) 
Creo, Marqués, que no pensareis en turbar se caga 
entrevista de los dos primos? 

Mar. Yo! con qué derecho?.. 

Con. (La ama! Yo me vengaré!) 

Mar. Si'quereis aseguraros de que los celos no se dl 
bergan en mi corazon, tomad el brazo, y vamos 4 es- 
tudiar las vicisitudes de la fortuna, en el salon de 
juego. 

Con. Vamos. 


ESCENA X. 
Don JoreE, luego ENk1QUE y ADELA. 


Jon. (viendo salir á la Condesa.) Cuán bella es!... Y 
qué talle! Qué ojos! Una Condesa! (Oh! la adoro, la 
adoro... asi como á un millon... que posee de do- 
te. Si yo pudiese... Quién sabe? 

Enn. (entrando por la derecha, con Adela.) No, prima 
ea, es imposible; es preciso que yo parda antes de una 
10ra. 

ADE. Por qué, Enrique? 

Enr. Tengo que marchar á Madrid por los intereses de 
mi compañia; de alli pasaré á Marsella; al verme cerca 
de aqui, no he podido resistir al deseo de llevar á tu 
padre noticias vuestras, y á tu hermana Maria, ee se 
ha quedado con él. 

ADE. Pero detente algun tiempo mas. Cielos! Don 
Jorge! 

Enr. Otra vez! 

Jor. Si, debeis deteneros ; esta noshe precisamente dá 
principio en Bayona, á sus funciones, una compañia: de 
ópera francesa. 

Ex. Caballero, he escuchado aqui cosas, li no hubiera 
querido oir. 

ADÉ. Cómo? 

Enx. Mis deberes me llaman á Midiid Y - vuestro ble 
me avisa, que ya se ha votado en ambas cámaras el 
proyecto de ley que nos concede el nuevo ferro-carril. 

Jon. Y el señor Morel tendrá que dar su dictámen... 

Enn. Me llama para que estudie con él la cuestion: 

Jon. (Diablo! No hay tiempo que perder!) dels de 
irse.) Yo tambien voy con yos. 

Enr. Qué ossucede? 

Jon. Nada, que... que mi presencia en Madrid. tómilica 
es indispensable ; aprovecharé la primera diligencia, 


y-. 
ADE. ¿No os marchareis sin ver ámi madre? 


Señorita... (A Madrid:, á Madrid; ó SEeadS mis nc- 
gocios!) (vasc. ) 
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ESCENA XI. 
- ENRIQUE, ADELA. 


Enr. Qué misterios teneis con ese hombre? 


ADE. Misterios! Mi madre que quiere hablarle. No:es | 


nuestro amigo? 

Enr. Respóndeme francamente; crees que tu padre se 
acomodaria á los secretos , que yo supongo , existen 
entre su familia y ese hombre? 

Apt. Qué dices, Enrique! y 

Enr. Que aqui... todo me inquieta!.. Que quisiera no 
haber oido... no haber visto ciertas cosas. 

Abr. Enrique! (con reconvencion.) 8 

Enr. Aqui vienen muchas gentes, á buscar una salud, 
que no han perdido... y á perder un dinero... que no 
han ganado! a 

Abr. (tevantándose.)- Enrique... ese teno con que me 
hablas, me prueba que si yo conservaba algunas ilu- 
siones sobre tus sentimientos... debo desecharlas. 

En. Husiones! No has matado tú las mias? Lo compren- 
do todo; una humilde posicion, ganada con el traba- 
jo... la modestia, que yo puedo ofrecerte, no satisface 
tu corazon , ni las aspiraciones de tu madre. 

Apr. Ese lenguaje! 

Ena. Os devuelvo á las dos la palabra de nuestros mejores 
años. 

Apr. Enrique, es. solamente por devolverme mi liber- 
tad, por lo que hablas asi, Ó es acaso por recobrar la 
tuya? Leo en tu Co1azon... y : 

Enn. Es inútil; yo no puedo hacer tu dicha. Escúcha- 
me, Adela; si el prometido esposo, te devuelve tu pa- 
lebra, te queda sin embargo un hermano , un amigo, 
dispuesto á perderlo todo por ayudarte... para sOcor- 
rerte en ese mundo á que te ha lanzado la educacion 
de tu madre, y donde, te lo aseguro , encontrarás las 
mas amargas decepciones. ( el Marqués y la Condesa 
pasean por el fondo.) 

ADE. Enrique! 

ENR. Ni una palabra. (cogiendola la.mano.) Mas tarde 
nos veremos. Adios, adios. (sale.) 


ESCENA XII. € 
ADKLa, la CONDESA, el MARQUES. 


Cow. (Habeis visto?) 

Mar. (Si, se han despedido. ) ; ¡ 

Con. (Muy tiernamente.) (acercándose.) Creo, señorita, 
que no habremos sido nosotros causa de la marcha de 
vuestro primo? 

ADE. Señora... Enrique no huye de nadie. 

Con. Estais triste; enojada tal vez... (entran varias 
personas y van ocupando las mesitas de juego.) . 

Mar. Los placeres de Biarritz no han sido bastantes á 
detener á vuestro pariente? ¡ Ñ 

Abg. Mi primo no es hombre á quien agradan las diver- 
siones; apetece mejor cumplir sus deberes. Su género 
de vida, sus proyectos... tudo le aleja de nuestra fa- 
milia. * 

Mar. Ah! (con alegria, acercándose d. ella.) 

Con. (Vencida por estas intrigantas ! Oh! aun no!) Ya 
empiezan á concertarse las pequeñas partidas de juego. 
Estraño no ver á la señora de Morel , que dicen bus- 
caba la rebancha, 

ADE. Mi madre? 

Con. Sin duda! Se hablaba mucho ayer, de que la.se- 
ñora de. Morel, habia perdido... dos napoleones. 

ADE. Señora... 

Con, No, yo no he:creido... Treinta y ocho reales! He 


respondido á las malas lenguas ; imposible , no cono- 
ceis la prudencia de una madre de familia. 
Man. (Por Dios, Condesa!) 


ESCENA XIII. 
Dichos , el VizconDE. 


Viz. Victoria! Victoria! Gloria al vencedor! 


| Mar. Qué hay, Vizconde? 
' Vaz. Esta mañana coovoqué para la hora del juego pú- 


blico, un verdadero congreso de jugadores. Un inglés, 

. Un raso, un húngaro, un francés... 

Mar. Y bien? 

Viz. He saqueado á la Europa entera; he ganado el di- 
nero de todo el mundo. Estoy dispuesto á continuar. 
(al Marqués.) Hacedme el gusto de perder una doce- 
na de mues de duros conmigo. | 

Mar. Gracias; no tengo nada que perder... y no deseo 
ganar. 

Con. Lástima que no esté aqui la señora de Morel ; se- 
guramente aceptaría vuestro partido. 

ADE. Señora!..- 

Viz. Vamos, Marqués, no rehuseis. (moviendo una ba- 
raja sobre la mesa.) 

Con. (Qué idea! Si yo pudiese... ) Estais prudente, 
Marqués. Ea, yo acepto, puesto que no llega la señora 
de Morel, 

ADE. (Otra vez!) 

Con. (sentándose á la mesa.+ Voy á triunfar de vuestra 
suerte, Vizconde; á causar vuestra ruina, y humi- 
llaros. 

Viz. Por qué rehusais mi provocacion, Marqués? 

ADE. En efecto, por. qué? 

Viz. Apuntad, Condesa. (juegan al monte.) 

Mar. Yo la aceptaria, si tuviese una amable compañera. 

Viz. Perdeis, Condesa. Vamos, vamos, Marqués, 
apuntad. 

Max. (á Adela.) Jugad por mi, señorita. 

ADE. (Por él!) - 

Viz. Viva el juego! Esto es la guerra! 

Gon. Las cartas son las armas! 

ADE. (Me desafia!) 

Viz. Vivo, vivo, que los momentos pasan; otra talla ; el 
juego público vá á comenzar otra vez, y me falta el 
tiempo para quedarme con vuestro dinero. 

Con. Mil reales á la sota... 

Viz. Qué miseria! 

Con. (4 Adela.) Y vos, señorita, no apuntais? 

ADE. Yo!.. (agitada.) 

Viz. He ganado! Bravo! Continuemos. 


-Con. Vamos, animaos ; teneis miedo de perder? 


ADE. Jugaria... pero... la ausencia de mi madre... 

Con. (burlona.) Sobre vuestra palabra; despues pagará 
vuestro cajero. 

ADE. (Insolente !) Bien; sea. 

Mar. Condesa, asociaos con el Vizeonde ; esta señorita 
y yo jugamos en compañia contra los dos. 

ADE. (Arde mi frente!) 

Vaz. Tallo. (se oye una campana. ) Oh! la campana del 
juego público! (deja de jugar.) Perdonadme, perdo- 
nadme , no puedo perder un momento. <. 

Man. Cómo! Os marchais? 

Viz. Si, un instante; el tiempo suficiente para desban- 
sarles, y vuelvo en seguida. Hasta luego. (vase .) 


ESCENA XI. 
Dichos, menos el VIZCONDE. 


Con. Puesto que se ha marchado el Vizconde, «sostengo 
solala partida. . ne 
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Máx. Admitido. 

Con. Tallad vos. (se sienta al Marqués y talla. a 

Mar. He ganado. 

Con. Adelante. 

ADE. (Oh! la humillaremos!) 

Con. Habeis perdido. Continuemos. 

Mar. Cáspita, qué mal juego! pando. ) 

Con. Ha cambiado la suerte. 

Mar. He concluido mi dinero. 

Con. Jugad sobre vuestra palabra ;-0s doy. el desquite, 
Todo , para concluir. (vuelve d tallar.) 

Mar. He perdido! (suena dentro música.) 

Con. Ois la música del concierto ? Estoy 'ganándoos «el 
dinero, al. compás de una cancion Le Os doblo 
la suma. 

Mar. Veamos.. (sóla; ) Otra vez he] perdido. 

Con. Vuestra banca con esta 'señorita, no es bg di- 
chosa. 

Mar. (Qué dice!) Condesa, cuánto os debo? 

Con. Ochenta mil reales. 

Mar. Está bien; os los enviaré. 

Con. Perdonad ; la pérdida debe partirse, como lo haz 
biera sido la ganancia. Vos no me debeis... más que 
la mitad. 

Mar. La mitad! He continuado solo la partida. 

Con. Vamos, olvidaba vuestro papel: de caballeros .. 
conquistador; si es que le acepta esta señorita. 

ADE. Yo!.. Señora, os debo la mitad de la pérdida. 

Mar. Permitidme , señorita.. 

ADE. Marqués... soy la deudora de la señora Condesa. 


Un CABALLERO. (ap. á otros.) (Ola, se pica su amor 
propio.) 
Orxo. (Pche... no quiere admitir nada... en público.)* 


CABALLERO. (Hace bicn ; bastante dinero le costará en 
secreto.) 

Con. Conque quedamos... 

Apr. En que os remitiré la suma. 

Cox. A bailar, señores, á bailar. (Imprudente! Gree no 
haber perdido mas que el dinero!.. Yo la haré perder 
el honor!..) in Ml 

ADE. (Ah! madre mia!) (mientras los demás se alejan, 
Adela cae en el sofá. El Marqués la: mira pensativo, 
apoyado en la mesa de Juego.) 


FIN DEL PRIMER ACTO. 


ACTO SEGUNDO. 


Un salon elegante en casa de Morel; puerta al fondo 


y laterales. Muebles de todos estilos y con profusion de 


adornos. 


ESCENA PRIMERA. 
CRIADO. 


Hasta dónde llegará la mania de la señora por el lujo? 
Todos los dias nuevos muebles, nuevos adornos, nue- 
vos gaslos!.. A propósito; aqui viene el tapicero. Y:el 
señor Morel , que hoy contra su costumbre , perma- 
nece en casal 


ESCENA 1, 
CriaDo, TAPICERO. 


Tap. Dime, se puede hablar con la señora? 

Cria. Venis á cobrar? 

Tap. A cobrar! Por quién me tomais? Un artista como 
yo, no debe ser tratado como un ebanista cualquie- 
ra; merezco otras consideraciones. 


' MARIA. 


causa el lujor 


Cria. Si, consideraciones por los. cuarenta y ocho mil 
reales, que se os deben, segun cueñta. 

Tap. Y bien, para eso. he: adotnado. del mejor gusto po- 
sible los salones de la señora de Morel. Las obras de 
arte no deben cg ber se Ba, “veamos si RES ¿las Se- 


¿0 ra. 


ESCENA Mr ari 
Dichos, ALBERTO, por la izquierda. nos 


- An. Qué significan esus ea No. o puede. uno. trabajar 


“con tranquilidad? 


Cara. Señor... 


Tap. Es el señor Morelá quien tengo: el honor de ha: 
blar? bp 

_ALB.'Si señor. Qué quereis? 

Cria. Nada; buscaba á la señora, y como há salido. 55 

Tar. Es igual; hablaré con el señor Morel. 20 

ALB. De qué se trata? 

Tar. Soy el artista que ha adornado los salones. de yues- 
tra esposa. (dándole un papel.) 


, Arg. (tomándolo.) Una cuenta de. muebles! Mo. sorpren- 


“del... La señora de Morel, una cuenta arrasada! € consu 
tapicero! 


Tap. Y descaria que fijaseis la época. costa s 
' ALB« Cómola época! Cuando querais... . mañana mismo. . 


hoy... al instante. 


Cura. (Desgraciado!) 


Ar: Avisad á la señora. 

Cria. La señora... ha... ba salido. í 

Aun. Bien... entonces... volved esta tarde; ella os Pagará E 
al: momento. 

Tap. (Ola! gracias á Dios!) Púesto qe asi me. lo prore- 
nis:.. vendré esta tarde. do 

Aubñ+ Hd con Dios. 

Tar. (No es mala fortuna; que al fin se me Pague) OE 
con el criado.) 


ESCENA IV. 
ALBERTO, Manra. 


ALB». Una deuda! Mi esposa olvida sus  promesast.. Ella 
estará en disposicion de pagar, no lo dio pero sin 
embargo... detesto las deudas... 

Matta. Estais solo, padre mio? 

ALR. Maria! 

Maria. Os incomodo? - 

Ab. Incomodarme tú; hija mia! Nunca. Dónde. está: ctas 
madre? 

Maria. Ocupada con la modista en concluir un vestido 
de baile, para mi hermana. Eo d 

AB. Otro vestido? * $ ASADO 

Maria. Le hace nieta falta. ADAGIO 

A1B.: Pche... nolo entiendo. gd 2 

Maria. Qué teneis, papá? Estais iaquiéten 0d 

Arb. Teugo motivos para estarlo; hace algun Liempo; 
lama mi atencion le que aqui pasal». Tu madre lo di- 
rige tod'»; asimelo pidió, y creo no tener porque arre- 
pentirme de mi confianza! Pero no pensemos en nada; 
hoy necesito toda: mi tranquilidad para dedicarme: al 
estudió de la cuestion que ha de resolverse mañatia. 
Espero que tu primo Enrique, venga á A 

MArIa. Enrique ! Viene Enrique! EUA 

ALB. Por qué te pones colorada al decirlo? cdas 

Yo!.. Por nada. E A 

AuB.: Te interesas mucho por nuestros: trabajos?.. 


Mania. Si, quisiera: veros descansar, en vez de tanto trar 


bajo. 


- ALB, El Leia es mi destino! El: trabajo € es, hija mia, 
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la paz del alma, la tranquilidad de:la conciencia. Me 
comprendes, hija de mi vida? * 

Maria. Si, papá; el trabajo. .es muy bueno ; pero yos 
no gustais nunca ni un placer, ni una distraccion ..., 
Al contrario!.. os privais de todo! | 

ALñ. Pero esas privaciones tienen su recompensa. Cuan» 
do paso un instante al lado de mis hijas , ya está sa- 
tisfecho mi corazon: ' ¡169 Y 

Manta. Padre mio! >. . cs 

Auñ. Hija de mi alma! Si los tesoros de ternura y de 
cariño que.guarda mi corazon, pudieran convertirse en 
oro:.. serias muy rica!.. Todos lo seriais! 

Maza. Qué importa el dinero! La riqueza !., A vuestro 
lado no hay necesidad de nada. 

Aun. Pero será preciso que algun dia me abandones. El 
pájaro querido, volará del nido paterno... esta es la ley 
de la naturaleza. Los padres crian' con afan , con ins 
quieta ternura... á las prendas de su corazon... pero 
llega un momento en que una fuerza superior las arranca 
de su lado. . Tú harás como todas, Maria. 

Marta. Padre mio, no he pensado jamás en eso, 

ALB. Ya hé ideado un medio , para no entregar mis dos 
hijas á dos desconocidos. 

Marta. Cuál? 

ArB. Un medio, que permitirá conservar... una al me- 
nos, á mi lado. Seré. algo. egoista, convenido. 

Masia. Hablad. 

AuLbB. Hay un hombre... , ; 

Criano. (á la puerta.) El señorito Enrique, 

Marza. Ah! él! 


ESCENA V. 
Dichos , ENRIQUE. 


ALB. Enrique!.. Llegas en el momento oportuno, para 
regañarte. E 

En. Por qué! 

ALg. Abraza antes á 
la has visto. 

Enr. Gon todo mi corazon. 
La dejé una niña! 

ALB. Y la encuentras una muger? Ha crecido:como la 
mala yerba. 

Enr, Oh! no; decid como las flores! 

AL. Cómo haciendo tres dias que has llegado, no habias 
venido á vernos? 

Enr. He tenido algunas razones.s: 

ALB. Has caido acaso en desgracia con mi esposa y «con 
mt No importa; Maria y yo te permanecemos 
fieles. di sl 

Enu. Gracias, querido tio! O mejor, querido padre, por- 
que tengo el derecho de llamaros asi. Vuestra casa ba 
sido para mi la casa paterna;-el techo hospitalario del 
pobre huérfano! Vos' me habeis dado la educacion... 
la carrera... que ha hecho de mi un hombre honrado! 

AuB. No; un hombre honrado, te ha hecho Dios! 

Exe. Si; pero, quién ha formado mi porvenir? Quién 
me ha hecho ingeniero? ] ant 

ALB. Yo! esa gloria no la eedo á nadie! ( Adela va dá 
preparar el lé sobrela mesa.) 

Enk, Pues bien, un sentimiento doloroso me .impedia 
tomar el camino de vuestra casa... Yo tenia aqui un 
proyecto!.. 

AB. Lo sé; Adela... 

Enr. Pues bien, todo ha concluido. 

ALB. Cómo! 

Enr. Todo; ya no hay nada entre los dos» 

Marta. (Ah!) (con alegria.) 

ALB. Oyes, Maria? 


tu prima; hace ocho meses que no 


(la:abraza.) Maria! Es ella! 


causa el lujo! 7 


Marta. Si, papá. 00: 

ArB. Qué! No sientes que Enrique no puede ser ta here 
mano? 

Marta. Que si lo siento! Ya lo ereo!.. Estoy... estoy 
furiosa! 

ArB. Ya hablaremos mas tarde de esto. Enrique, has 
verificado algun arreglo econ el antiguo deudor de tu 
pobre padre? Viste al abogado? 

Enr. “Si, querido tio; Lodo se ha terminado felizmente; 
hemos transigido; me ha entregado cineuenta-y dos 

- mil reales. . 

ALB. Bravo! 

Er. Aqui los traigo , y quiero dejároslos, como corta 
remuneracion de lo mucho que habeis gastado en mi 
educacion. 

Au». (deteniéndole.) Enrique! Qué: dices! Tu pequeño 
patrimonio !.. El resto de la fortuna de-tu padre! 
Guárdalo, hijo mio, guárdalo. 

Enr. Tio... 

ALB. Ni una palabra. Hablemos de lo que me concierne. 
Me traes las notas que te he pedido? 

En. Si. 

AB. Bueno; pasa á mi despacho, y procura coordinar- 
las, mientras tomo una taza de té. 

Enk. Os vbedezco. 

ALB. Te marchas sin decir nadaá tu prima? 

Enr. (volviendo.) Maria, hasta luego. : 

Marra. Enrique!.. (mirando adentro.) Ah! mamá y 
Adela: se acercan, ' 


ESCENA VI. 
Dichos , ÉLENA Y ÁDELA, 


ErE. Enrique aqui! 

ADE. Mi primo! 

Exr. Querida tia! 

Ek. Te creiamos viajando. 

ADE. Si. 

Enr. He concluido mis viages. 

AL». (Vamos, decididamente, han reñido!) 

Ezk. Siempre serás bien recibido. 

Ena. Gracias! Hasta luego. (vase izquierda.) 

ELE. (bajo á4 Adela.) No estés triste delante de Lu padre. 
Don Jorge nos sacará. del compromiso, y hoy. mismo 
«será pagada la Gondesa. 


ESCENA VII. 
Dichos , menos ENRIQUE. 


pe crIaDo. Señor, las cartas y los periódicos. (se las 

d.) 

AB: Vengan. Una targeta! El marques de Brist. 

Eg. El Marqués! (á Adela con alegria.) 

Maria. El Marqués de quien me has hablado? (a Adela.) 

ADE. Si. 

ELk. Es el salvador de «Adela! 

AubB. Iré á manifestarle mi agradecimiento. Es un cora- 
zon noble y generoso... Su conducta durante la epi- 
demia... 

ADE. Qué epidemia? 

Atb. Si, los periódicos lo trajeron; abrió su palacio:en 
Lóndres, para que sirviese de hospital álos enfermos. 

Ez. Magnílico corazon! Jamás nos ha dicho una pala= 
bra de eso! Ahora agradeceré mas, que nos eumpla 
su palabra. — EN: 

ALB. Qué palabra? 

ELE. Ha prometido venir á vernos, y continuar nuestra 
relaciones. 

ALB. Vuestras relaciones con él! Un gran señor! 
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Ek. Le tendremos en nuestro primer baile. 

Auñ. Un baile! Querida mia, tú- hablas como si fueses 
la muger de un ministro! Ya trataremos de eso... mas 
tarde! 

Eur. Pero ahora... 

Ar. Créeme, Elena ; permanezcamos en el rango, en 
la clase á que nos confina la mediania de nuestra for- 
tuna... Mostrándonos modestos, viviremos dichosos y 
honrados. Las relaciones con ese gran ¡20 señor , no 
nos convienen. 

Euz. Yo, por mi nacimiento, merezco... 

AB. Bah! no cedas á la pasion del siglo, al contágio de 
la vanidad ! La sociedad actual, toda farsa y mentira, 
no debe ser aceptada por los que, como nosotros, han 
de vivir sin aspiraciones! Esos bailes... esas escursio= 
nes de verano... traen malos resultados. 

Eng. No te comprendo! 

Aun. Me comprenderias, si por casualidad hubieses lei- 
do, como yo, uno de esos piriódicos... 

ELE. Qué! 

ALB. Nada; anécdotas de las sociedades que frecuentan 
esas reuniones de placer y de epa: 

Exk. Anécdotas! 

AL. Una aventura... Supongo que no habrá pasado en 
Biarritz, porque de lo contrario, tendriais eonoci- 
miento de ella. Léela... (la dá un periódico.) Cada 
vez que considero, que mi esposa y mis hijas pueden 
encontrarse en uno de esos escándalos ! 1... Eso trae la 
vida disipada; descuida uno Sus negocios. .. SU Casa, y 
el mejor dia se presenta un acreedor... un lapicero, 


por ejemplo, (cogiendo un papel.) con una cuenta de 


cuarenta y ocho mil reales... 

EzE. El topicero! Imposible! Es un error, una equivoca= 
cion... está exagerada la sama. 

AL. No; viene en regla. Creo que estarás en disposicion 
de pagarla? 

DE Si... si... sin duda. 

ALb. Me lo aseguras? 

EtzE. Te lo aseguro. 

AB. Me alegro, porque he dicho al tapicero que yenga 
3 cobrarla esta tarde. 

Eur. (Esta tarde! Dios mio!) 

Auñ. Las deudas, querida mia, hacen sucumbir á gentes 
mas ricas que nosotros. Pero en fin, puesto que este 
asunto va á terminarse, para el porvenir, seremos mas 
económicos. 


ESCENA VIII. 
Dichos, Don Jor6E. 


Jos. (Por fin os encuentro; qué ha dicho vuestro esposo?) 
(Elena le hace una seña.) Ab! El señor Morel está en 
casa! 

AB. Parece que no pensabais encontrarme en ella! 

Jor. Francamente, no lo erela; como en estos momentos 
debe tratarse en la sociedad la decision de los trabajos 
del nuevo ferro-carril... Oh! quién tuviese la for- 
tuna... 

ALB. Pche... allá veremos... (volviéndole la espalda, se 
pone d leer el correo.) 

Jor. (Qué acogida tan fria! Decidme , 
habeis hablado?) 

Ek. (Está de mal humor ; mañana...) 

Jor. (Será tarde; es preciso hacerlo al momento. ) (alto.) 
Habeis visto al marqués de Brist? 

Etr. (Chil... silencio!) 

ALB. Cómo! Conoceis al Marqués? 

Jor. Mucho! Poseo su confianza. 

AB. Vos! 


(á Elena.) no le 


Jon. Me ha encargado de un negocio difícil. 

AuLB. En la bolsa? 

Jor. No, sobre cierta aventura. - 

Ap. El Marqués una aventura! 

Abe. (Dios mio:) 

ALB. Será acaso la anécdota que he leido ahora mismo? 
Continuad, continuad. 

Ettz. (ap. d Jorge. ) (Por piedad; amigo majo!) (alto, en 
tono jovial. ) Alguna novela? 

ALp. Una novela... histórica acaso ; y puesto que: es. CU- 
sa del Marqués, bueno será que sepais algo de vues- 
tras nuevas relaciones. Hablad , don Jorge, de qué se 
trata? 

Jor. De un desafio. 

Abg. Se ha batido?.. (con interés. ) 

Jor. Un desafio... entre dos mugeres. 

Arb. Dos rivales! Bravo! re en eo. del romanti- 
cismo? 

Apr. (Cielos!) 

Jor. Pero con diferentes resultados. Otros tiempos, 
- Otras armas. Antes se batian á pistola, hoy se tr 
ádinero! Una partida de banca. , 

Exg. (Traidor!) 

Aus. Justo, el artículo que acabo de leer. Y. quién. son 
las dosrivales? 

Jor. Una gran señora .. y Una jóven. 0 

Eg. (ap. ad don Jorge.) (Que nos perdeis!)- 

Jor. (Basta para asustarlas.) (para si.) E 

Ar. Veamos: el fin de la historia. 

Jor. Nada, que perdió la jóven, y como no habia: con- 
sultado con su bolsillo... tendrá que pagar por ella el 
Marqués... 

A1LB, Y la jóven.. 

Jor. Es una estrangera.. . Creo que da 

EtE. (Respiro!) 

Alp. Pero qué tiene que ver esa historia con la mision 
que traeis del Marqués? 

Jor. Me ha encargado que désmienta en los periódicos la 
veracidad de la historia... para cubrir la moral! + 
ALB. Ya veis si yo tenia razon! He ahi ese mundo, 
donde van á buscarse los placeres, y donde solo se 
encuentran disgustos! Esa pobre jóven, comprometida 
en semejante aventura, qué sera de ella? Y su padre, 
si lo tiene? Su padre la. verá mezclada en semejante 
escándalo!.. Su reputacion maltratada en los de apra 

en los cafés... 

Elk. Exageras demasiado! ? 

AL. Exagerar! No conoceis que á ese padre, no le resta 
mas que un partido que tomar?.. Irse en busca de ese 
hombre... y pedirle una satisfaccion con las armas... 
y si por desgracia, la edad: ha vuelto impotente su. 
brazo, si el dolor es mas fuerte que su razon, ocultar 
en el suicidio su verguenza y rin EGO 

ADE. (Gran Dios!) ( 

Jon. Señor Morel... tomais las cosas con miebas serie- 
a la vida tiene todos esos acontecimientos, y hoy 

la... 

AtbB. Teneis razon ! Y además, qué nos importan esas 
gentes? 

CriaDo (con una carta ) Una carta para elseñor. 

Elk. Venid, don Jorge; arreglaremos nuestros asuntos 
consabidos. 

Jon: Hasta luego , señor de Morel. (vanse por la de- 
recha.,) 

Criapo. Un lacayo espera la respuesta. : 

Atb. (tomando la carta.) Letra de muger! Veamos. «la 
condesa de Várgas!» 

ADE. (Cielos!) | 

AB. Voy á darte la respuesta! (entra por la izquierda.) 


ESCENA IX. 
ADELA, MARIA. 


ADE. Desdichada de mi! (cayendo en un sillon, sollo- 
zando.) 

Maria. Qué tienes? (yendo dá su socorro.) 

ADE. Déjame, déjame llorar! 

Mania. Pero esplícame... 4 

ADE. No lo has comprendido? Esa jóven imprudente... 

Maria. Cielos! Acaso tú... 

ADE. Si, yo! 

Marta. Gran Dios! (retirándose un poco.) 

ADE. Me desprccias, no es cierto? 

Marta. Despreciarte yo! (con mas interés.) 

ADE. Ah! esque no conoces toda mi desgracia !.. Ese 
dad de quien habla nuestro padre sin cono- 
cerle... : 

Marra. Acaba! (con ansiedad.) 

ps No ves mis lágrimas , mi rubor !.. Cómo decír- 
telo !.. i > ra 

Maria. Tú le amas! de 

ADE. Con locura! Si le conocieses , Maria! Es el cora- 
zon mas noble, mas generoso de todos los hombres! 
Esa Condesa le ama tambien, y ha querido ridiculizar- 
me y desacreditarme á sus ojos! Ella me desafió y 
comprometió en el juego, para hacerle comprender, 
que mi pobreza no podria aceptar su reto!.. Y él... él 
mismo, me condujo á la mesa fatal !.. El corazon de- 
vorado por los celos!... El alma fascinada!... Atepté ese 
dueloimprudente... y fui vencida! (se retira otra vez.) 
He perdido cuarenta mil reales, que aun le soy en de- 
ber! Ah! no me condenes, Maria! Si tu pobre her- 
mana ba sido culpable , es... porque su corazon ha 
vencido á su cabeza. 

Maria. Dios mio! Y qué hacer? Si papá llega á-descu- 
brir que la heroina del cuento de ese malvado don 

Jorge... 

Apr. Esimposible ocultárselo!.. Esa muger, esa Con- 
desa, que acaba de dirigirle una carta... es ella! 

Maria. Ella! SS ¿dl 

ADE. Mañana... hoy tal vez, mi padre la verá.. Quiere 
perderme! Ese dinero!.. Ese dinero maldito!..; 

Mara. Es preciso pagárselo; desarmarla. : 

ADE. Sin duda; pero cómo hacerlo? Si don Jorge... 

Maria. Don Jorge! Preferiria mi perdición, á ser sal- 
vada por semejante hombre! 

Abr. Pues quién podrá salvarnos? 

Marla. Qué idea! Un hombre que no nos abandonará... 
un hombre que er medio de su pobreza, guarda teso- 
ros de afeccion y cariño para nosotras. ió 

Apr. Quién? : 

Maria. Tu prometido. (con dolor.) 

ADE. Qué dices! 

Maria. Que puede ser aun tu esposo. 

ADE. Mi esposo! Enrique! : 


Masia. Si, Enrique! (viendo á Alberto que sale.) Silen= 


cio, nuestro padre. - 


ESCENA X. 
Dichas, ALBERTO, el CRIADO. 


Atun. Toma; entrega esta respuesta al lacayo de la Con- 
desa. 

ADE. (Soy perdida!) 

Marta. (No; antes que llegue esa carta... Enrique te 
salvara!) (se dirige ála puerta de la izquierda.) 


FIN DEL SEGUNDO ACTO. 
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ACTO TERCERO. 


La misma decoracion. 
ESCENA PRIMERA. 
ENRIQUE, MARIA. ' 


Manta. Enrique, (4 Enrique que entra.) habeis recibi- 
do mi carta? 

Enr. (agitado.) Si, despues hablaremos ; dónde está tu 
padre? 4 S 

Maria. En su despacho, trabajando. Pero qué pasa? 

Enr. Hace tiempo que lo he: previsto! Esos viages, ese 
lujo... esa disipación, ese deseo de sobresalir sobre los 
demás, conducená la desgracia! 

Maria. Una desgracia! 

Enn. Si, Maria; tu madre, olvidando su clase, sus re- 
cursos; cegada por el lujo... tendrá la culpa de un 
gran escándalo! Mi pobre tio!.. 

Mania. Pero... qué hay? 

Enn. Hace poco el gefe de nuestra sociedad, me ba hecho 
lMamar; su aspecto, de ordinario alegre y bondadoso, 
era grave y serio! En el momento presenti alguna 
desgracia! Una colosal empresa , como á la que servi- 
mos tu padre y yo, ticne el derecho de examinar la 
conducta de “las personas en quienes deposita su con- 
fianza. Recientes y terribles ejemplos de otras socie- 
dades como la nuestra, la autorizan para vigilar á 
sus dependientes... para desconfiar de todos... y si al- 
guno... por su escesivo despilfarro... 

Marta. Enrique, se atreven á acusar á mi padre? 

Enr. No, Maria, no le acusan.—«Hace veinte años que 
conozco á Morel, me ha dicho. el gefe... es el mas 
digno , el mas honrado de los hombres; pero absorto 
quizá en los deberes de su-emplco, ha dejado, Lal vez, 
su.casa á la direccion de una mano imprudente y di- 
sipadora...» ? , 

Mara. Acusa á mi madre! 

Enr. Luego, mostrándome un papel, me dijo: «Aqui es- 
tá la prueba. Esto, para un empleado de su calego- 
ria, de su edad, es bochornoso!.. Acreedores que 
vienen á reclamar la retencion de su sueldo!» 

Maria. Dios mio! 

Enr. Si, á estas horas, Maria, semejante escándalo ha 
cundido en todas las oficinas! 

Maria. Cuando mi padre lo sepa! 

Enr. En el momento en que sus largos servicios eran 
mas apreciados!.. En el momento'en que ibaá recibir 
la recompensa desu inteligencia y de su celo... inte- 
resándole en los negocios de la compañia!.. - 

Marta. Pobre padre! Y él... alli... absorto en su tra- 
bajo, ignorándolo todo! 

Enu. Pero la desgracia de tu padre me ha hecho olvidar 
la otra! Lo sé todo; en Biarritz... Adela ha jugado!.. 

Maria. Si, y ha perdido. 

-ENR. Qué soma? 

Matia. Cuarenta mil reales! 

Enr. Cuarenta mil reales! Qué tracer? Y mi tio, en cu- 
yo auxilio queria yo acudir... A quién los debe? 

Maria. A una... condesa. 

Enr. A la condesa de Vargas! La heroina de esa histo- 
ria, con el marqués de Brist? Es preciso salvarla; 
Maria, contad conmigo; antes de una hora tendrá 
Adela esa suma en su poder, 

"Marta. Gracias, Enrique! Tú serás siempre el apoyo de 
esta familia desgraciada! 
Enn. Sin duda; y para que nadie pueda echaros en cara 
los beneficios, encuentro un medio de justificarlos. Tu 

padre me ha ofiecido el honor de ser su yerno: 
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Masia. (Ah! si...) (muy afligida. ) Con: Qué deuda? Entre gentes de buen tono, las deudas 
Exr. El mundo me verá cambiar el título de sobrina | del juego se pagan á las veinte y cuatro horas, y vos 


por el de hijo, da p38 as a ya me habeis pagado; recibi vuestra súma al mismo - 
ciones. tiempo que la del marqués de Brist. 


Manta. Es verdad. (llorando.) ADE. Ah! . ns Bd 
Enr Querida Maria! Tú serás mi esposa! Con. Qué, no era de parte vuestra? e: 
Maria. (asombrada. Yo! + ADE. No lo habeis creido, es verdad? Nada. os: had envia- 


Enr. Rehusas? do. Yo no soy, no puedo ser la deudora. del marqués 


Manta. (con Pdo no pudiendo articular las pala- de Brist... Soy la vuestra! Devolvedle un dinero, que 
bras.) Si.. . es decir... (Cielos, qué alegria!) me indigna se haya tomado, la libertad de. pagaros 

Enn. Tú, que nd tienes ambicion. . . á quien solo puedo por mi. 

ofrecer para el porvenir una modesta existencia, te | Gon. Haré lo que decis, señorita. Le enviaré el dinero... 

contentarás con un lujo, queno mas puede concederle y luego... esperaré. 

Dios; la felicidad conyugal! ADE. No esperareis mucho tiempo; dentro de uná hora 
Maria. Enrique!.. Enrique!.. Ah! no puedo respon- os le mandaré... 

derte! Con. Está bien. Y creo haceis pertectamentes. porque á 

no hacerlo asi, pudIOra darse lugar á ciertas, gupliiosas 
: interpretaciones... 

Abr. Una palabra. El Marqués. reembolsado. por. -vOS, 
vos pagada por mi... creed que deseo romper toda 
clase de relaciones con los testigos y cómplices de mi 
imprudencia. Y ahora, señora contaran! POLA dd 


ESCENA NS 
Dichos, ELENA: 


ELE, Hija mia! Adela! Has oido? Un coche! Le reco- 
DOZEO+ 7 0 ina PS 

ADE, Mamá, esta señora.. ori 

Ek. Ah! (Qué contratiempo!) | pad d 

Con. Señora.. BES ISE 

Eng. Puedo saber ¿ á qué debo el honor... E Y 

ADE. La Condesa se interesa por don Jorge... E 

Con. Y venia á rogar al señor Morel... 

Enz. Ah! si... (Y el Marqués qué SobAL) 

Con. Pero qué teneis, señora? in 

ELE. Yo? Nada... rada!.. Es que... 

Con. Si soy importuva.. . me reLiro. 

Ek, (Van.á encontrarse!) : 

Con. Señoras. .. (se dirige 4 la puerta. eN 


ESCENA vl. 
Dichas, el Cutano, lueya el MARQUES: DE Bras». 


ESCENA ll. 
Dichos, ADELA. 


Manta. Hermana mia, bien te decia yo, que Enrique 
vendria en nuestro socorro! 

Enr. Adela, sé lo que sufres... He prometido ser tu 
amigo... y lo seré. y 


ADE. Enrique! 
Ena. Avtes de una hora volveré. Valor, heemana mia. 


Hasta luego, Maria, hasta luego. (sale por el foro.) 

Ape. Su hermana! Qué quiere decir? 

Maria. Nada!... (turbada. ) Ya ves cómo no nos aban- 
dona. 

ADE. Quéidea! Maria... serás tú tal vez la que pague 
mi deuda ? 


ESCENA lll. 
Dichas, el CRIADO. 


Cara. Buscan al señor de Morel. 

ADE. Avisadle. 

Cria. Está trabajando... y no me atrevo. 

ADE. Avisad á inmi madre. 

Cria. La señora ha salido. 

ADE. Y quién busca á mi padre? 

Cua. Aqui está la tarjeta. 

Ape. «La condesa de Várgas.» Ella aqui! Oh! yo la. re- 
cibiré. (sale el criado.) 

Masia. Tú, hermana mia! 

ADE. Si; déjanos. 

Maria. Dios mio! La tengo miedo! 

Cria. (apuncianda: ) La señora condesa de Vargas. 

Maria. Ah! (huyendo por la derecha.) 


ESCENA IV. 
CONDESA, ADELA: 


, Cria, (anunciando.) El señor marqués de Brist. 
ADE. (El!) : AA. 
Con. (Comprendo la emocion de la mamá!) 

Eg. (saliendo á recibirle.) Señor Marqués, qué amable 

sois! 
Man. Por el placer que tengo en. volveros $ á ver! 'Seño- 
rita... y 

Con. Marqués... 00). cal 
Maz. (Ella aqui!) (viendo á la Condesa. Me ; : 
Con. Era preciso que la casualidad me tragese á casa Pr 

estas señoras, para tener la dicha de veros, ,.., MI 
Mar. Perdonad, pero... acabo de llegar... '/ 

Con. Precisamente hablábamos de vos en este instante. 
Man. Tanta dicha, señorita!.. (4 Adela.). y 

Con. No, esta señorita hablaba., .. COM bastante seve- 

ridad. 

Enz. De qué se trataba? 

ADE. Nada, madre mia; el Marqués ha querido. pagar 

- solo la deuda, que ya os dije... y yo rogaba á la se: 

ñora Condesa , que le restituyese su dinero, que la 
pagaremos hoy mismo. 

Mar. Señorita ,.creo que sois demasiado escrupulosa. 
Ape. Es inútil que insistais, caballero. 


Con. La señorita de Morel! 

ADE. Venisá ver á mi padre , señora? No está. 

Con. Dejad que lo estrañe! Habia prometido esperarme; 
pero en fin, me reliro. 

Ape. No, quedaos, os lo ruego. Conozco el motivo de 
vuestra visita. : 

Con. Vos! Creo que os equivocais. Deseaba ver á vues» 
tro padre, para pedirle un servicio; para apoyar la so- 
licitud de un nuevo contratista. 

ADE. Un contratista! 

Con. Si, por don Jorge. 

ADE. Señora. . arrojad de una vez la máscara. Buscais á 
mi padre, para revelarle... La 

Con. ¿El qué? 

ADE. La deuda... 
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ESCENA. VII. 
Dichos , Maxta. 


Maria. (precipitadamente.) Mamá! Mamá! 

Ek. Qué es eso? 

Marta. Acaban de traer de la direccion un papel... que 
ha puesto á papáen un estado!.. Ven, ven... te 
lama. | 


ESCENA VII. 
Dichos, ALBERTO por la derecha. 


Aun. Señora... (Ah! visitas!) 

EE. La señora condesa de Vargas; 

ALB. De quése trata? 

Con. De un contratista, que se interesa, y venia... 

ALB. Señora... me honra vuestra recomendacion ¿pero 
para mi, las únicas recomendaciones son los títulos y 
los méritos. lid 

Con. (He llegado” en''mala' hora. Pubre don Jorge! Si 
hubiera yenido por él; me habia lacido!) 

Eg. El marqués de Brist. 

Mar. Caballero... (saludando.) 

Alp. El Marqués ! Señor Marqués, no es en mi casa 


donde debo manifestaros mi agradecimiento de padre; 


ya tendré el honor de pasar á la vuestra. 

Mar. Tendré mucho gusto; pero ayer me encontré con 
vuestra amable invitacion... y me he apresurado á 
daros las gracias. 

ALB. Una invitacion! : 

ELE. Para nuestro báile del martes. « 

A1LB. Un baile! Yo doy: un baile? 

ELE. Amigo mio!.. É 

ALB. Cómo! Sia hablarme!.. Sin prevenirme! 

ELE. Perdona; pero como estás siempre ocupado en tu 
trabajo... Esta mañana te dije... 

Alb. De veras? Perdonad, señor marqués... mi esposa 
ha estado algo ligera en vuestra invitacion. Yo no doy 
ningun baile. El señor marqués deberá conocer, que 
está en el seno de una familia modesta, y pobre!.. 

Ek. (Desgraciado! Nos ha perdido!) Pero Alberto... 

ALB. (con imperio.) Modesta... y pobre, señora!.. Y 
además, señor marqués, las gentes que yo recibo en 
mi casa, acostumbradas á:la igualdad de clase, po- 
drian turbarse... cun el honor de vuestra presencia. 

Cox. (Vajnos, dadme el brazo, marqués.) (bajo.) 

Max. Puésto que me pmvais del honor de visitaros; 
siento tener los privilegios, que me impiden: vuestras 
relaciones. Señora... señorita. (lanza una mirada á 
Adela, y dando.el brazo: á la condesa, saludan y 
vanse.) 


o ESCENA IX. 
ALBERTO, ÁDELa, Masia, ELENA. 


ELE. Ya estamos solos! Ya puedo hablar! Ya estoy libre 
del suplicio, que me habeis impuesto! 


Aub. Vuestro suplicio!... Y qué direis del. mio? Chit..:. 


quédate. (d Adela que hace ademan de salir.) Vé, tú, 
vé, hija mia. (vase Maria.) pol 

Eur. En fin, qué quereis? (9 

AB. Tomad este papel, que acabu derecibir; leed. 

ELE. Qué significa esto? 8 

ALB. Una retencion de “mi sueldo. 

ADE. (Ah! por todos ladcs!) 

AB, Al fin lo conozco tudo... pero muy tarde! Absorto 
en los grandes trabajos de mi empleo... han sido nece- 
sarios un golpe sobre otro, una advertenciá sobre otra, 


para que abra los ojos; para. que comprenda vuestra 
imprudencia y vuestra locura! 

ELg. Alberto! iS: 

ALB. Masdebiera deciros, señora, si mi corazon no ne- 
gase á mislabios las palabras que necesitan para con- 
denaros! 

ADE. Padre mio!.. 

ELE. Alberto, no comprendeis!.. N, 

ALB. No, no comprendo que una madre de familia, en- 
gañe miserablemente al que gana la subsistencia de su 
casa, con el sudor de su trabajo! No comprendo, que 
por ostentar un lujo inusitado... ridiculo!.,. que es- 
cita la risa y.la compasion de las gentes sensatas, una 
madre arruine á sus hijos... y pierda á su esposo! 

ELk, Perder á su esposo!.. Por algunas deudas! 

ALB. Deudas!.. Afrentas! 

Etk. Pero hay que considerar el objeto... 

Ap, Qué objeto?... La ruina! 

ELg. No, la fortuna! Sé lo que vas á responderme; pero 
escuchame, Alberto. Tú trabajas hace treinta años, 
hora por hora... enriqueciendo á los demás... sin pro- 
vecho propio! (movimiento de Alberto.) Ayer mismo 
mi modista, que se retira á una casa de campo, con 
un millon que su marido ha ganado en la bolsa, me 
decia: señora, cómo se comprende, que con «la «posi= 
cion que ocupa vuestro esposo en medio de los nego- 
cios... no haya encontrado una ocasion... 

AL». (con desden.) Comprendo! ; 

ELk. Pues bien; esa ambicion, esa energia que tú no 
tienes....la tengo yo. Si solo. se tratára de mi... me 

-resignaria á vivir en la clase media; pero no. quiero 
que Adela, que su hermana, sean desgraciadas. He 
pretendido crearlas un porvenir... buscarlas un ma- 
trimonio digno y brillante! Y tú... tú has destruido 
todas mis esperanzas! 1d. 

AL. Tus esperanzas! Ya se conoce que vivimos en una 
época, en que ni aun pobre.se puede ser! Todos bus- 
can la riqueza, y para llegar á ella, no reparan en la 
Clase de medios que emplean! Yo no he querido seguir 
mas que un camino....elmas derecho! Pur él se lle- 
ga... siempre! sin faltar á la conciencia ni al honor. 
Y la prueba es, que yo, que no conozco otro, hoy 
mismo, una empresa respetable, dándome el mas re- 
elevante testimonio de confianza, me ha hecho árbitro 
de decidir en una cuestion, que afecta grandes inte- 
reses... Y cuando ya tocaba mis deseos, mis ilusio- 
nes... venis á destruirlo todo con vuestra ligereza, 
con vuestra imprudencia!.. Si, señora, me habeis abo- 
chornado!... me habeis perdido! 

ELE. Aun puede repararse... 


ESCENA X. 
Dichos, el Yaricero, Enrique, Marta. 


Enr. Si, entrad, entrad, caballero; yo os conduciré. 


Tap. Gracias. da : 
Enn. Tio,-este caballero, á quien vuestros criados 1m- 
pedian laentrada; dice que le habeis mandado venir. 


| ALB. Si, es el almacenista de muebles de esta mañana. 


Táp. Ya veis que soy exacto. 

Air: Me has dicho, Elena, que te hallabas “en disposi- 
cion de pagar esa cuenta?.. 

Eng. Alberto... 

ALb. Y bien? Jl señor está aguardando. 

Eze. (al tapicero.) Amigo mio... hoy... la yerdad... no 
me será posible... 

Aub. Yame lo figuraba! (con dolor.) : : 

Tap. (con burla.) Yo tambien; viabora empieza la co- 
media. a 
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AB. Cómo! os atreveisá creer... 
Tar. Si, á creer, que no cobraré! E Dl 


ALB. Silencio, miserable! Tudo cuanto poseo;. lo. wende- - 


ré, Vier . 
Tar. El qué? Vuestras tierras? Valiente cosa! Están:gra= 
vadas con hipotecas, por doble de su valor. 


ALB. Cómo! Señora, decidle á ese hombre que miente! 


ELE. Alberto... 

Tar. Mentir! Estoy bien enterado. 

ALB. Señor!.. 

Tap. Nolo digo? Ahora empieza la escena de la deses- 
peracion, las lágrimas de la famllia... Hay tantas ca- 
sas en Madrid, donde me sucede lo propio! 

Alb. Ah! que idea! Enrique... ven, oye... Ese dinero:. 
ese dinero que querias darme esta mañana:.. le: tie: 
nes?... Le tienes aun? : 

Enr. Querido tio... (turbado. 


ALB. Antes lo rehusé.... pero ahora, amigo mio... hijo: 


mio... lo acepto... para salvar el honor de mi fa- 
milia! , P 

Manta. (bajo dá Adela.) (Pero ese dinero...) 

nr. (Y su hija!) 

Tap. Qué! Vais ádarme:un fiador? No señor; loque yo 
quiero es dinero... dinero! 

Ennr. (resueltamente.) Lo tendreis caballero; 4 cuánto 
asciende la suma?.. 

Yap. Será usted el cajero? 

AtB. Hijo mio! (conteniendo a Enrique, que quiere lan= 
zarse sobre el Tapicero.) 

Enr. Venga la cuenta, pronto... A cuánto asciende? 

Tap. A cuarenta y ocho mil reales, y veinte y tres cén= 
timos. 

En. Tomad! (dándole billetes.) (Desgraciado padre! 
Si supiera á qué precio le salvo!) 

AuLb. Gracias, Enrique, gracias! 

Enr. Ahora... ya podeis marcharos. 

Tar. (saluda y se dirige á la: puerta.) Gracias, «caballe- 
rito, gracias! 

ALB. Gran Dios, qué verguenza! (vase á su despacho, 
seyuido de Enrique, que trata de consolarle; en el mo- 
mento de salir el Tapicero, tropieza con don Jorge.) 


ESCENA XI. 
Dichos, Don JorGE. 


JoR. Y bien? 

Tar. Me han pagado! Gracias por el consejo. (sale.) 

Jor. (Diablo! cómo habrán adquirido!..) 

ELE. Ah! don Jorge!.. mi esposo lo sabe todo!.. Sin su 
auxilio, estamos perdidos! (bajo.) 

Jor. Contad conmigo. (Perdido!.. arruinado! Bueno, es- 
ta es la ocasion de proponerle si quiere enriquecerse!) 
(Elena y don Jorge se entran por diferente lado que 
Alberto.) 


"FIN DEL ACTO TERCERO. 


ACTO CUARTO. 


El despacho de Alberto en su oficina. Una mesa de 
escritorio á la derecha, otra á-la izquierda; puerta al fondo 
y laterales. E 


ESCENA PRIMERA. 


El PorTERO; luego ANSELMO. 


Pos. Las once! Muchotarda el señor Morel! Qué habrá 


podido detenerle? El que siempre es tanexacto!. 
Ans. (observando.) No hay nadie por aqui? 


Por. Quién es? Calle! don Anselmo Martin. y hermanos! 
Ans. No estará el señor Morel en: el despacho, cuando 
asi abandonais vuestro puesto! ...., 


Por. Mi puesto! (Tan brusco como siempre!) 


Ans. Si no está, tanto mejor; me ahorro deyerle. ..: 

Por. Creo tiene que hablaros, porque siempre está di: 
ciendo: Cómo será que el señor Martin hermanos; .no 
viene á verme? EEES NA 

Ans. Acaso lengo necesidad de pasear todos los dias su 
oficina? Pues aunque fuese un ministro! He hecho 
mis proposiciones para el ferro-carril, y asunto cun= 
cluido. m0 dae 

Por. Entonces, quéos trae:por aqui? - 

Ans He leido esta mañana en un periódico, que van á 
rebajarse diez y seis reales de derechos en. el quintal 
de maderas del Norte, y... y PASTE Li SN 

Por. En efecto; pero como amigo, y en confianza, 08; 
diré, que esa rebaja... Je! je! je! Ap 

Ans. Ah! sois proteccionista? sa Epic 

Por. Yo? No señor! (sracias á Dios, yo no he sido nunca 
pro... protec... en fin, eso que habeis dicho; he sido 
siempre buen cristiano, y nunca se me pasó por la: ca- 
beza el pertenecer á ninguna sociedad secreta. j 

Ans. Sime lo permitis, escribiré cuatro letras: para. el 
señor Morel? ¿Ñ] | 

Por. No tengo inconveniente. Sentaos ahi. (se sienta.) 


ESCENA IT. 
Dichos, Don JorGE. 


Jor. Se puede pasar? A 

Pox. (con: mal humor.) Adelante! El señor Morel no 
está en su despacho. (con mal modo.) - 16 1. 59 

Jor. No importa, le esperaré! - 

Pur. Para eso está la porteria. AÑ Ñ 

Jor. No obstante, ese caballero?..! * 1 

Por. (con mal humor.) Ese .caballero?.. Es diferente! 

Jor. (Calle! Si será uno de los licitadores? Cuánto tarda 
el señor Morel, caballero? (4 don Anselmo, ). 

Ans. Si, ya va pasando la hora!.. Casbara 

Jor. Y eso que esla exactitud personifitada. 

Ans. Lo mismo digo. 

Jox. Asicomo lacapacidad.+. 


' AN5. Cierto. 


Jor. Qué hombre! Fan estimado de todos... 

Ans. Naturalmente. 

Jor. Oh! Le conozco hace mucho tiempo! (con ¿mpor= 
tancia.) sed ! 

Ans. Mejor para vos. mute 

Jor. (Imposible tramar conversacion con este hombre! 
Sois, acaso, alguno de los licitadores 4: la cons. 
truccion de la nueva via? . En 

Ans. Os interesa saberlu? 


JO. (con indiferencia.) A. mi? No, pero si teniais nece= 


sidad de algunas noticias... 


As. (con avidez.) Sois de la empresa? Acaso el secreta- 


rio del señor Morel? 

Jor. No. pa ¿ 

Ans. Entonces, qué derecho: teneis para: preguntarme? 

Jon. Pche... nada... pasar el tiempo! 

Ans. Pueslo que es yo, no le malgasto. (dándole una 
carta al portero.) Tomad, para el señor Morel. Ser- 

- vidor vuestro. (saluda y: sale.) Señor... don Jorge! 
(vase riyendose.) HR DA 


ESCENA. Mk cotos 100 1 
Don JorGE, PorTEno. 


dor. Cómo! Me conoce! Quién es ese hombre? 
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POR. Don Anselmo Martin y hermanos. bt. Y 


Jour. Diablo! (Otro contrincante!) 

Por. El señor Morel hace gran caso de ese caballero; le 
aprecia infinito. y0G TOGO 
Jon. Amigo mio, es preciso que yo vea al señor: Morel. 
Por. Por hoy creo que será imposible; podeis marcha- 
ros. (poniendo la carla sobre la mesa de Alberto.) 

JOR. No creais que haga tal cosa! 

Por. Siento pasos, marchaos, caballero, marchaos. 

Jor. Pero. 4 + 

Por. Vamos, que se acercan, id con Dios! (le empuja y 
cierra la puerta.) 


ESCENA -1V. 
PORTERO, ALBERTO. 


ALB. (dejando unos papeles sobre la mesa.) No ha venido 
nadie? 

Por. Si señor, ha venido don Jorge... y el señor Mar- 
tin he rmanos, que ha dejado esto para vos. 

ALB. Corriente. No estoy para nadie: 

Por. Está bien. 


ALB, Déjame. 
! ESCENA V. 
ALBERTO, solo, 


Obligado á: meditar... á reflexionar... á buscar: toda la 
calma de mi espiritu... cuando la ruina está en mi ca- 
sa!.. Y aquí la sospecha... y el escándalo! Pobre ca- 
beza mia! Tú que no habias encanecido por el traba- 
Jo... encanecerás por «el dolor y la desgracia! Ah! 
veamos esta carta. (la lee.) Honrados «negociantes! 
Sus proposiciones favorecen los intereses de la com= 
pañia! Ese don Jorge tendrá detrás de si otros capi- 
lalistas que le ayuden... pero'no sé por: qué, el ins 
tinto me dice, .que sus proposiciones no son leales,:. 
(arrojando la pluma.) Oh! no puedo... no puedo re- 
cuncentrar misideas! En fin, acaso exagero demasia- 
do mis desgracias!...Una cuestion de dinero! No me 
queda en cambio un tesoro... en. mis hijas? Vamos, 
yalor; trabajemos, trabajemos, para pagar esas deu- 
das, que Dios me concederá el tiempo ¡necesario de 
vida, para que con los productos de mi trabajo; 'pue- 
da satisfacerlas. Byte, do 


ESCENA VI. 
ALBERTO, ENRIQUE por la izquierda. 


Esa. Tio, aqui teneis los documentos que me habeis 
pedido. y 
ALB. Enrique, hijo mio, llegas á propósito; tu presencia 

me hace mucho bien, 
PORTERO, (dentro.) Si, si, para vos es diferente, 
ALB. Qué ruido es ese? 


ESCENA VII. 
Dichos, Marta. 


ALB. Maria, qué vienes á hacer-aqui! 

Marta. Padre mio... estais solo, con Enrique?... 

ALB. Seguramente. Qué tienes? 

Maria. Nada... No está aqui. mi hermana? 

AB. Tu hermana! 

Masia. Es estraño... no la habeis visto? 

Au. Aqui! Por qué motivo? Jamás habeis. venido nin- 
“guna de las dos, á interrumpir el trabajo de vuestro 
padte. 

Marta, Perdonad...: pero. yO... 


ALB. Vamos, abrazáme... y vete. 


Marta. (Dónde podrá estar?) 
ALR. Pero... Maria... qué tienes? 
Mara. Pues bien, la verdad; mamá, al veros tan triste, 


queria enviarnos á consolaros... á abrazaros... 
Azb.. Bien, pues dila, que me. has encontrado traba- 
-_ jando. Adios, adios. (se sienta: d su mesa.) 
Enr. (Qué pasa, Maria?) (bajo.). .. 


Manta. (Estamos enuna mortal inquietud.) 
Enr. (Qué sucede?) 


Mania. (Adela ha recibido de la Condesa un blilete iróni- 
co, insultante...) 
Esr. (Insultante!) 


Mautla. (Al leerlo, ha temblado... y ha dicho: «Es pre- 


ciso!...» Y sin escucharme, sin responderme, ha hui- 
do á.su cuarto... Pocos instantes despues... habia 
desaparecido!) 

Exr. (Cómo!) z 

Maria. (Yo crei que habia corrido á arrojarse á.los pies 
de nuestro padre. Qué será de ella!) 

ALB. Maria! Todavia aqui! Vaya, empiezo á creer, que 
mas has venido para verá tu primo, queá tu padre. 

Manta. No; adios, padre mio, trabajad tranquilamente, 
me voy. (sale.) 

Enx. (Adela! Oh! es preciso averiguar...) Tio, tambien 
os dejo; tengo algunas cosas de que ocuparme. (vase 
por la izquierda.) 

ALb. Bien, bien, hijo mio. 


ESCENA VIl. 


ALBERTO, luego Don JorGE. 


ALB. Veamos; leeré otra vez estas condiciones, antes 
de formular mi dictámen. (meditando. ) ' 
Jou. (entrando furtivamente.) (Solo! Bueno! Heme 
aqui en mi puesto! Ese buen portero, incorruptible... 

pero crédulo, y celoso, ha abandonado su puesto. 
Tengo el tiempo suficiente,. para tratar con el señor 
Morel.) Hem! Hem! (tosiendo.) 

ALB. Quién está ahi? — Don Jorge! 

JOR. El mismo, señor de Morel. 

ALB. Cómo os han dejado llegar hasta aqui? 

Jon. No acuseis á vuestro cancerbero; el pobre está ce- 
luso de su esposa, y... 

AL3B. Y habeisacaso aprovechado alguna ausencia suya, 
para Introduciros aqui, á título de licitador? 

Jor. No, á título de amigo de la familia Morel. 

Aub. Vos!... Nuestro amigo! 

JOR. Si, vuestro amigo, y voy á probároslo. 

Ab. Tengo.los instantes contados, y no puedo..... 

Jor. Voy derecho á la cuestion. Ayer fui testigo de un 
disgusto de familia. 

ALB. Caballero, no hay nada de coman entre los. asun- 
tos de mi casa, y las. funciones que aqui desempeño. 
Jor. En cuanto á eso, estoy tranquilo. Sirviendo los In-, 

lereses dela empresa que representais,. servis los 
imios, y por lo tanto, me pongo á vuestra disposicion. 
ALB. Para qué? 5 
JOR. Para... para ese pequeño percance doméstico. 
Vuestros negocios han sufrido un corto entor- 
pecimiento... es decir, que estan sumamente desorde- 
nados... En fin... hablemos con toda. franqueza, 
vuestra casa está bloqueada por los acreedores, y yo 
profundamente afectado por vuestra situacion, vengo 
á Ofreceros un testimonio de mi reconocimiento. 
AB. Don Jorgo!... (conteniéndose.) Ese reconocimien. 
LO.€5 Muy prematuro... y aun legado el caso... yo no 
le recibiría, Solo.consulto á mi conciencia, y asi nadie 
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me debe nada. Ahora, como no puedo perder un 
momento, Os suplico... ; 

Jor. (Es duro de pelar!) Bien, me reliro, pero con- 
fiando en el mérito de mis ofertas, voy á ponerme á' 
la disposicion de vuestra esposa... : : 

Atp. Mi esposa ha recibido mis instrucciones, para el 
pago de las deudas. No necesita denadie. 

Jor. Corriente... (marchándose.) Me alegro, porque hay 
algunas... de una naturaleza... tan delicada... tan pe- 
ligrosa... : 

ALB. Qué decis? Escuchad. (levantándose.) 

Jon. Nada; no... hablo... ya sabeis, de la deuda... de 
la deuda de Biarritz, 

Atb. De Biarritz! 

Jor. Si, yo deseo que eso seoculte, que se eche tierra, 
antes que la maledicencia... porque en fin, ya recor- 
dais... el periódico .. hablaba de la joven de una ma- 
nera» .. . . . e . 

ALb. Qué dice! Ah! (con un grito,) Dios mio!... Dios 
mio!... Qué idea! Me : 

Jor. Pero... puesto que 0S soy inútil... Adios, señor de 
Morel. . dl 

Ar. Oh! Deteneos... deteneos. Que habeis dicho de 
esa joven?... De Biarritz...? : 

Jor. Qué emocion! Habré cometido alguna imprudencia? 
Perdonad, -si... e | 

Au. Si... si, es mi hija de quien hublais; os mando que 
os espliqueis al momenlo. | Ls 

Jon. No sabiais nada! Creed que tengo un sentimiento, 
en haber cometido una falta tan garrafal! 

ALB. Hablad; esa historia... 

Jon. Aver, cuando us la conté, estaba tan distante de 
pensar que Adela... fuese la joven... 

AL8. (con ira.) Mentira! 

Jon. Señor mio, esa palabra... 

ALB. Mentis, os digo! 

Jos. Cuando uno: miente á un padre, 
alguna cosa; pero nO para contársela. 

AuB. Dios mio! Dadme fuerzas contra esta nueva des- 
gracia! Todo se descubre ante mis ojos! La presencia 
de Maria aqui,.. su turbacion... No hay duda, me 
ocultan un secreto... 

Jor. Lo habeis adivinado! Acabo de encontrarla, y me 
ha dicho, que Adela... ha desaparecido de su casa. 

ALB. Ab! (cayendo en el sillon.) 

Jor. No os alarmeis por eso, Si ha abandonado la casa 
paterna, nadie dice que sea con un mal designio. 

Azñ. Adela! Hija mia! .. Mi razon se turba!.. Es po- 
sible! Es posible, bija mia! 

Jor. Vamos, vamos, un poco de valor... un poco de 
confianza; 0s quedan buenos amigos , qué' diablo! 
Estais arruinado... pero, en fin, todo tiene*cómpos- 
tura. Lo mejor será pagar esa deuda... Una deuda 
fatal! Por dar en esa muger celosa... implacable!... 
Esa condesa de' Vargas... 

ALB. La condesa de Vargas! Una rival! 

Jox. Una vez descmbarazados de este peligro , nus 
ocuparemos de lo demas; devolveremos la dote á vues- 
tras hijas... y la calima á vuestra Casa. 

ALB. Ah! no es la calma la que tienen que devolverme... 
es el honor! 

Jor. Algunas veces vuestra esposa se ha dirigido á mi; 
pero, ya se, vé cuando uno es hombre de negocios, 
no puede atender siempre á los impulsos de su cora- 
zon!... Hoy que voy áser el preferido por la empre- 
sa... todo varia; mi crécito subé, mi situacion finan- 
ciera se eleva... y es muy justo que ayude á los que 
me han favorecido. Mis proposiciones son las mejores, 
y desafio á los demas, á que ofrezcan otras.- 
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ALb. Es verdad... son las mas ventajosas. (convulso.) 
Jon. (Ah!) Pues bien, mi querido señor Morel... una 
“firma vuestra, una firma...y mañana el bienestar, el 
- honor, para vos! Todo, si, si, todo puede salvarse! 
Alb. Salvarse! Salvarse, decis! . "DEE ARE 
Jon. Si, si. (sacando unos billetes de banco de su carte- 
ra.) Aqui estan las pruebas. He ahi, para la deudas 
- de Adela... para la retencion de vuestro sueldo... pa- 
ra las otras deudas, que aun ignorais. Qué os hace 
falta? Hablad. TIA 
Azb. Esé dinero .. (despues de una pausa con una es- 
plosion terrible, y cogiendo d don Jorge por el cuello: ) 
Miserable! Quieres corromperme! Comprarme! 
Jon. Eh! Qué significa esto! : Pe 
Ab. Ni una palabra... ni una palabra mas, desgraciado! 
Y este hombre ha osado creer que yo sucumbiria á 
sus tentaciones! Oh! bay una desgracia mayor que la 
ruina, mayor que la miseria! Y esa desgracia... es ser 
culpable! ¿E : 
Jor. Señor Morel: e 3 ce 
Auñ. Vete... Vete!.. Pero no, escucha... este será tu 
mayor castigo. (se sienta y escribe convulsivamente.) 
«Habiendo examinado... todas las proposiciones... y 
circunstancias de los pretendientes,.. á la licitacion Al 
creo, que debe hacerse, y la hago... en favor... de 
los señores don Anselmo Martin, y hermanos... y lo 
firmo... Alberto Morel.» (tira de la campanilla y sale 
el. portero.) : 
Jon. (He perdido la partida!) 
Ab. (al portero.) Inmediatamente, este pliego al direc- 
tor general, y decidle, que me presentaré al consejo 
de administracion, para sostener y apoyar mi propo- 
sicion (vase el portero por la derecha.) 
Jor. (Qué hacer?) 
AL. Salid.:. y no oseisjamás presentaros ante mi vista. 
Jon. (recogiendo los billetes.) (Pche... la desgracia me 
ha hecho tropezar con un necio! A otra!) (se encoje 
de hombros con un gesto de desprecio, y vase.) 


. ESCENA IX. 
ALBERTO, solo. 


Y mi hija? Robada acaso por ese Marqués!... Ah!el 

empleado ha cumplido con Su deber! Ahora le toca 

al padre! Señor Marqués, á pesar de vuestros títulos, 

de vuestra nobleza y de mis años... este brazo sabrá 

Code que no hay mas que igualdad delante de 
jos! 


ESCENA -X. 
ALBERTO, EL Marqués. 


Ab. El! Mi hija, caballero, dónde está mi hija? 
ií Mar. (con calma.) Al lado de su madre y de su her- 
mana, en casa de mi parienta la duquesa del Lirio. 
Por una exagerada delicadeza, Adela ha querido ha- 
cerse responsable de-un lance... 
ALB. Decid de una.deuda: Lo sé todo.. 

Mar. Pero sin duda no sabeis la estrema resolucion que 
“ha tomado vuestra hija? : UAE e 
ALB. Qué resolucion? ds ES 
Mas. La duquesa del Lirio, antes de su viaje al estran- 

gero, buscaba quien se encargase de la educacion de 
sus pequeñas hijas. La señorita de Morel ha solicita- 
do, y ha obtenido ese puesto, en cambio de la suma 
que debe satisfacer á una acreedora insultante, - 
Axb. Quién! Mi hija! 
Max. Nola dejareis cumplir este sacrificio, cuándo 
yo intervengo por ella; noes cierti? 
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ALB. Oh! an nuevo insulto! . 

Mar. Un insulto! Es un insulto pediros el honor de per- 
tenecer á vuestra familia? Yo reclamo el derecho 
de pagar la deuda de la marquesa de Brist. 

ALB. Qué decis! 


; ESCENA XI. 
Dichos, Enr1QUE, Marta, ADELA, ELENA: 


ADE. Padre mio!... (se arroja d sus pies.) 

ALB. Ah! (levantándola.) No es la cólera la que me ven- 
ce... son las lágrimas... Ven... ven... hija mia! (abra- 
zándola.) El Marqués de Brist acaba de pedirme tu 
mano. 

ELz. (Al fin!) 4 , 

Mar. Si, señorita; qué debo esperar? Pronunciad mi 
sentencia! 

ELE. No es dificil adivinarla. 

ALB. Y bien? > 

ADE. Padre mio, despierta de un sueño terrible, abro 
mis ojos á la realidad. Señor Marqué3, una voz del 
corazon me dicta mi deber. No puedo aceptar vues- 
tra mano, como el precio de mi imprudencia... de una 

. falta, cuyo recuerdo será eterno! 

ALB. Bien, Adela! Bien, hija mia! 

Mar. Señorita... dejadme esperar que vuestra resolucion 
cederá algun dia, ante la respetuosa obstinacion de 


mis sentimientos! Ese dia... volveré á hablaros de mi 


amor. (saluda y vase.) 
ESCENA XII. 
Dichos, menos el MARQUÉS. 


ELk. Adela, amasaun á Enriqué? 


ADE. Le amo... como á un hermano... qué hará la fe- 
licidad de Maria. (4 Maria.) Amale... es digno de 
de ti! Yo debo partir... 

Ab. Partir!... 

Enr. No, hermana mia... no partirás!... La compañia, 
habiendo averiguado las injuriosas suposiciones que se 
hacian... á nuestro padre, y convencido de su hon- 
radez y de sus méritos, ha resuelto pagarle todas sus 
deudas... 

ALB. Ah! 

Enkr. Además, le asocia á sus intereses. 

Eur. Cielos! Morel capitalista! 

Ab. (4 su esposa.) Todavia no! Comprenderás, Elena, 
ante qué abismo nos habias llevado á todos!... El Lu- 
jo, que es el deber de los ricos... es la ruina de los 
pobres! Seamos prudentes, seamos modestos!... Use- 
mos con moderación de la fortuna que nos ofrece 
el cielo! Ah! cuántos pierden la virtud, perdiendo la 
pobreza! 


FIN. 
MADRID, 18589. 
IMPRENTA DE VICENTEDE LALAMA, 
Cala acota da. 
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La mucer de un prosrió, t. 5. gl 1d cesto de mens l, 0 a" Don pando pe aldas, ñ de 1 2| MADRID: 185 . 
Los musqueteros de la reina, t.3. 5! 8 Nunca el crimen queda oculto 4: n Pariente millonario, t. 516 
La pc derecha y la mano Pe | la justicia de Dios, t.6.c, 4, 8 Un Avaro, t. 2. dal a IMPRENTA DE VICENTE DE LALAMA,, 

quior da, 1.4. E 11! Noche y dia de aventuras, ¿los qa Casamiento con la mano tz- Calle del Dugue de Alba, n. 12 

j galanes duendes, o, 3. 14,41). quierda, (. 2, 21 4 


El depósito de estas Comedias, que estaba en la librería de Cuesta, 
Carretas, n. 8, libreria: de D. Vicente Matute. 
Contiega la lista de la Biblioteca, el Museo y Nueva 


Aadeseusted conbrims3s,6. 1. 
As ewsriel desde elconvento,f. 3 
aranjuesTemblequey Midrid,. 
A buentieimpo un desengaño, o. 1; 
AManila!eon dinero yesposa,t.t 
ARNt: 4. 
Al fin quienta hace la paya, 0.2. 
Apostaía yiraidor, b. 3. 
Agustin de Rojas, 0. 3. 
Avenabó, o. 3. 
Amores de sop2L0n, 0. 3. 
Amor y abnegacion,'ó la pastora 
del Mont—Censs, £. 5. ' 
A eazade un yerno! 6.2. 
Amor y resignacion,'0. 3. 
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Bodigoorferru-carril 0.4 

Beso 4 V. la mano, 0. 1. 

Blas el armero, Y wn veterano 
de Julio, 0.3. 1 

Berta la ftamenca, €. 5, 5 

Ben-—Leiló el hijo de la nyche,t.7. 5 


Corsecuenciasdeunpeinado, 13 4 
Cuento de no acahar, €. 4... 2 
Cadalocucon*+y tema, o. 1. 

A6 mugeres para wn aombre, £1 
Conspirar contra su padre, (. 5 
Celos. maternales, (..2, 5 
Calavera y preceptor,t. 3. 3 
Como marido y comoamante,b.1. 
Cuidadocon los sombreros!! €. 1.| 
Curro Bravo el gaditano, 0.3. 
Chaquetas y fraques, 0. 2. 

Con titulo y sin fortunz, 0.5. 
Casado y sin muger, (. 2. 
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Dos familias rivales,t.5, E 
Dan RupertoS ulebrin, comedia 


D. Luis O:orio, ¿vivir porarle 
deldiablo, 0.5. 
Dido y Eneas, 0.1. 
D. Esdrújulo,'%.4. 
Donde las toman las dan, t. 1. 
Decretos de Dios, 6.'3.y pro!l. 
Droguero y confíiero, o. 1. 
Desde el iejado á tacueva, d des= 
dichas de un Boticario, t. 5, 
Don Currito y la cotorra, o. 1: 
Detodas y de ninguna, o. 1. 
D. Rufoy Doña Termola, 0.1. 
De quienes elmiño, t. 1. 


_Eldos de mayo!! o. 3. 
Eydiablo vicalde,o. 41, 
Elespantajo, €. 1. 
Elmarido culavzra,0.3, 
Elcamimo mas corto, 0.1 
E! quines de maj0,z0rz. 0,4. 
E conomitss, b.1.. 
El cuetlode unacamisa,o 3. 
E! biolon del diabwo, o 4. 
E! amor vor lor balcones, zar.1. 
E; marido desocupado, 6.4. 
E! honor de la casa, t. 5, 
Elena, 0.5 
Elverdugodelosertaveras USA 
El p3iwquerodel Emperador, t 3. 
FL ciclo y el inferno; mágia,t.5 
El yerno de las espinacas, t.4. 
El judio de Venecia, t.5. 
Eladivino,t. 2, 
[amor en dersoy p 
E ahorcados e 
El to Pinint, 202,4, 
Eltesnro del pobre, t. 3. 
Bs lapidariot.3. 
El guanteensangrentado, 0.3, 
E¡ t6to Caranlo, 3.1, ] 
E¡corazoñ de una madre.f. 8. 
E] canal de S, Martin, (.5.. 
El renegado 6 los conspiradores 
de Irlanda,£. 8 e 
El dosque del ajusticiado,t.-.- 
£1 Mor todo es ardides, t. 2, 
Pa as yla Veo 07 
1D2Foncilo den palloentíe 
de Luis XV2 : Po 
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El juramez£o, o. 3 yprol. al 
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cla, 6.3. 


El Alda y ¡el Sol, o. 4. : 
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—rival amigo, o 1. 

=rey niño, t.2. - pl 

—Reyd.Pedrol,ólosconjwrados. 

— nsyrido por fuerza, $. 3. 

=¿uejo de cwbileles, o. Le 

¡Elamor áprueba,t. 1, 

—asno muerto, 6.5 y Pp. 

—Vicario de Packefisla, 6 

—El bien y el mal, o. L. 

angel milo stas jormain 0 
Valen 319, 0.5. : 

mito, $. 6..c. 
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gia, 0.3 


E' parto de los monte3, o 2. 
—que de ageno se viste, O. 1. 
—carnava. de Nápoles, o. 3. 
—rayo de Andalucia, o. . 
—Torero d: Midrid,:0, 1. 
Esla chachi, z. 0.1: 
El toartillo de la Condesa, t. t. 
¿Imédico de los niR03, l. 5. 
Es Y. de la boda, t.3. 


Fé, esneranza Y Córidad,(.5. 
Favores perjudiciales, l. 1. 
Gonzaloel bastardo, o. $. 
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MTablar nor bocadda 945), 0. í. 

Haciendo la oposicion, o, 1. 

Homeopátiramente,t. 1. 

Hay Providencia! o. 3 

Harry el diablo, t. 3, 

Herirconlas mismas armas, 0.1. 

12|flusiones perdidas, 0. 4. $ 

Juan elcochero,t 66. 

Jocs, delorang=ufan,f.2, 

Juzgar portas apariencias, ó una 
maraha, 0.2, 

Jaguealrey, 6. d. 


Loscalzones de Trafalgar, (.4. 
La infanta Ori1m4, 0,3 magia. 
=pluma azul, $. 1- 
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=batelera, zarz. 1. 
=dama del oso, 0.8. 
E yelcanamazo,f. 2. 
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Los amant-»s de Rosario, 0. Í. 

Los votos de D. Trifon,o. 4. 

La hija desuyerno,f.4. 

Lacahaña de Tom, ó la esclavi— 
tud de los negr03,0.6c, 

La novia de 2ncargo, o. 1. 

Lacámararoja,f. 34.y Lorol. 

La venta del Puerto, 0 Junniilo 
elcontrabundista, zarz.4. . 

La suegra y elamigo. o. 3, 

Luchasde amor y deber, 4 una 
venganza frusirada, 0.3. 

Las abras del demynto, t. 3 y pr. 

7¡La maildicionó la noche deleri= 

14] men, [1.3 y oról. 

7 ¡La sabeza de Martin, f.4. 
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3 t0[= tiusion y la realidad, 
10|= huérfana de Flandes ó dos|. 
B| madres, t.3. 


—Bravoy la Cortesana de ad 


Eo oye 
Elavisoulpúslicos iso nomsta,2 


13|—Virtud y elvicio,t.3. 
10|—Cuestion esiel Erono,t. £. 


genio de las minas de oro, má-| —4espedida'ó el amante á dicta, 115 
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Entoas partescuecenhahas,o.1 
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calle Mayor, se ha trasladado á la de las 


= Puenamestora; abia De 
f.4, 


Los boleros en Lóndres,2.4. 
La conciencia. t. B. 
= hechicera,t.4. 


— desposada, l. 3. 
Loquesón hombres!! f. 3. 
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6|— hija deldisblo, t. 3. 
2 
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5¡Las hijas sinmadre.t.5, = 
La Czarina,t. 5. ( 


Lo Que quiera mi muger,t.1. 
Lasdos primas, o. 1. 

La codorniz, £. 41. eS 
—Ninfa delos mares, Magia o.5. 
Laura,ólavenganza de unescla- 
"00,5, pról. y epil. 
La peste negra, í. 4 y pról. 
=cosu8 urgellt,4. 


— Independencia española, ó el 
pueblo de Madriden1808,.0, 3. 

Lo que falta.d mi muger, 5.1. 

Lo que sobra 4 mimuger, b.1, 

La paz de Vergara, 1839,0. 4. 

—sencillez provinciana, t. 4. 

—lorre del águila negra, 0.4. 

—fltor de la canela, 0.1. 

Los celos del iio Macaco, 0.1.-, 

La venganza mas noble, 0.-B.>. 

La serrana 3.1. ; 

Las dos bodas, descuhierta,o, 4. 

Los toros deipwerto, z, 1. 

La sal de Jess, z. Lo y 

Lola. la gaditana, z. 1. 

La velada de San Juan, 0. 2. 

La eleccion de wn alcalde, o 1. 

Los huérfanos del puentede nues- 

¿bra Señora, TC.” 

La polilla de los partidos, 0.5. 

—cigarrera de Cádiz, o. 1. 

—La mensagera,:o, 2, ópera. 

Las hadas, ó:la cierva en el bos- 
que, t. 3. 

La cuestion de la botica, o. 3. 

Leopoldina de Nivara,t. 3. 

IES novia y el pantalon, $. 1. 

La boda de Gervasio, 6. 1. 

La diplomacia, o. 5. 

3 la serpiente de los mares, t.7.c. 

3¡Lo que son suegras; l. l. 
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15 Maria Rosa,t.3 y prol. 


3|Maridotonto y mugerbontía, t1 


10¡Mases el ruido que las nue 


ces, 6.4. 
MargaritaGautier,ola dama de 

Uvs camelias, 6.5, 
Mi muger no me espera, £. 1. 
8|Monck, ó el salvador de Ingla— 
9|. lerra, tf. 5. 

Martinelguarda—costas,t.4yP. 
5|Masvaleltegarátiempo queron— 
4|: dar unaño, 0.1. 


8|Lisbet,ó la hija del labrador, 45/6/14 | Mas vale maña quefuerza, o. 1 


Las ruinas de Babilonia, o. . 
3|Losjweces francos d ls invisi—- 
Al bles, t. 4. 
14| Liucven curhilladasó el capitan 
3). Juan Centellas,n0.3. 
5| Los cosacos, £, 5. 


19 La procesion del niño perdidot 4! 


111|—ylegariu delos náufragos, £ 5 
51—híja dela favorita, f. 3, 
6|— azucena, o. 1. 
gp —mesiiza,ó Jacobo eleorgario,f.4 
8| Los muebles de Tomasa, t.1. 
Mya fábrica de tabacos,zarz. 2. 
Lobo y Cordéro,.6. 4. 
7|L3 casa del disblo, t.2. 
7¡La noche del Viernes Santo,t.5. 
3¡L13 minas de Siberia, t.5. > 
La mentira esta verdad, t.£; 
bLa encrucijada del dizblo, el 
3. puñaly'elasesino,f.A. 
La Juvenisd de Lwis XIV, .5. 
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10| Sawlo elromano, 0.1. 


4l -de mé muger, €. 5. 


"| 14 Miria Simon, t. 3. 
bs 


Marta Leckzinska,t.B. 


Narcisilo,0.. 
Note fes de amistades, (. 3. 


1 Nilefeltanilesobrad dt 


6¡No fñarse decompadres, 0. 1. 
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9.0» t.1. 
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8¡Parelescantan,.0.3. 
3|Pedroelmarino,t.!, 
5|Porunrétrato,f.t.. 
spPagarcon favor UQravio, O. . 


4| Pepiyala salerosa, 2.4. ; 
Por tierra y'por mar 6. el viage 


3 Por veinte napoleones!!(.4. 
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| —muger de los huevos de oro,t.4. 
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Galeria dramática, inserta en las páginas anteriores. 


1a|Los chalecos de su excelencia, t.3|1 
10 Lino y Lana, z. 1. 
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¡Para quete comprometas!! £ 4. la 


¡| Para un apuro un amigo, 0.4. .| 
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Perdon yolvido, ft. B. 
Pobre martir!it.Di mo 
Pobre madrelt. 3. 


Pagars- delesterior, 0,3. 

Porsun gorra dao el 

Qué será? 6'el duende de Aran—| | 
juez, 0.1. ONIS go 


Ricardol11l, (segunda parte de| - 
los Hijos de Eduardo)t.B. |. 
Rocio la buñolera, 0.1... lg 
Sarala criolla... 0000 
Subir comu la espuma,t.3. |. 
Simon elveterano, $. 4 pról. >| 
Satanás! t. 4. LIA Ñl 
Samuél eb Judio ta o... 
Será posible? 1.4. S 
Soy MU... bonato, 04d, AN A 
Sea V.- amable; e. 00 
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Tres pájarosenuna jaula, t 4 
Tres monos tras de una mona, 0.3. 
Tentaciones !lz 4:00 IN 
Tres CUNAS 


AAA A Ed ni ET 
Tiró el diablo de la manta. 0. 1. 
Too esjasta quemeenfae, 0. 1. 


Viva el absolutismo! £.4. 
Vivala libertad td 
Una mujer cua! mo hay dos, o. 1 
Una suégta, 0.4... 

Un hombre célebre, t. $... 
Una camisa sin cuello, 0.4. 
Un amor insoportable, t. 4, 
Un ente suscomtible CA 00 
Unatarde aprovechada, o. do 
Un suicidio, 0.4. 00% $0 ; 
Un viejo verde, tud 000 
En AQ de Lavapies'en 1808, 


0.3. E yA 
Un soldadovoluntario, t.3. 
Un agente de tealros, 6. 4d. 
Una venganza, t. 4: Aoc 
Una esposa culpable, t.4.., 
Un gallo y un. pollo, t. 4. 
Unabaseconstitucional, f.4. > 
Ultimo 4 Didstlt.4. 
Un prisionero de Estado 6 las a 
pamencias engañan, o. 3. : 
Un viage'al rededor de mi mu-= 
ger, bat NIE A 
Un doctor en dos tomos,t.3.. 
ds o la desconocida, 0. má- 
gia, 4, AO A 
Una pantera deJava,t. 1. 
Un maridobuenmozo,yunofeo,1 || 
Larzaelas con música, 
propiedad de la Biblioteca. 
Geroma la castañera,o. 4... 
El biolon deldiablo,o0.4. 
Polos son raptos,0. 4. | 
La paga de Navidud,or 4. 
Misteriosdedastidores, (segunda 
¡porte 0 EE 
La batelera, ( 4, 
Per Grullo, o. 2. Aoi des ea 
Elventorrillode Alfarache,o.1.| |: 
La venta del Puerto, ó Juanito, | 
elcontrabandista, zarz. 1. | 
Elamor vor losbalcones,zarz.1.!- 
ELMO PRIADIS A 
La fábrica de tabacos, %. 
El4AB de mayo, to. 0 
D. Esdrújulo, 4. 
El tioCarando, 4. 
Eino y Lana , 1. 
Tentaciones! 4. BS E 1 
La sencillez provinciana, t.4. | 
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La sal de Jesus! 4, 
Esla Chachi, 4. 
Lola la gaditana, A. z 


Y las partituras: 
Eltio Caniyitas,2. 
La gitanilla de Madrid, 4. 
Focó d el orarg-utang, 2o 


